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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ 
КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ 

ВОЗВРАЩЕНИЕ ИЛИ РЕСТИТУЦИЯ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ СТРАНАМ ИХ 
ПРОИСХОЖДЕНИЯ

КРИТИЧЕСКОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ В АФРИКЕ: ПРОГРАММА
ДЕЙСТВИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОДЪЕМА И РАЗВИТИЯ В АФРИКЕ НА 1986-1990 ГОДЫ 

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД МИРА
ЗОНА МИРА И СОТРУДНИЧЕСТВА В ЮЖНОЙ АТЛАНТИКЕ
ВООРУЖЕННАЯ АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ ПРОТИВ ИРАКСКИХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК 
И ЕЕ СЕРЬЕЗНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ УСТАНОВЛЕННОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ 
СИСТЕМЫ В ОБЛАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ 
ЦЕЛЯХ, НЕРАСПРОСТРАНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ И МЕЖДУНАРОДНОГО 
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ 

ВОПРОС О КОМОРСКОМ ОСТРОВЕ МАЙОТТА
РЕШЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА ОТ 27 ИЮНЯ 1986 ГОДА ОТНОСИТЕЛЬНО 
ДЕЙСТВИЙ ВОЕННОГО И ПОЛУВОЕННОГО ХАРАКТЕРА В НИКАРАГУА И 
ПРОТИВ НЕЕ: НЕОБХОДИМОСТЬ ЕГО БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНОГО ВЫПОЛНЕНИЯ

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО 
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ 

МОРСКОЕ ПРАВО
ПОЛИТИКА АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЮЖНОЙ АФРИКИ 
ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ: УГРОЗА МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И
БЕЗОПАСНОСТИ И МИРНЫЕ ИНИЦИАТИВЫ 

ДЕКЛАРАЦИЯ АССАМБЛЕИ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ И ПРАВИТЕЛЬСТВ ОРГАНИЗАЦИИ 
АФРИКАНСКОГО ЕДИНСТВА О ВОЕННОМ НАПАДЕНИИ С ВОЗДУХА И С МОРЯ 
НА СОЦИАЛИСТИЧЕСКУЮ НАРОДНУЮ ЛИВИЙСКУЮ АРАБСКУЮ ДЖАМАХИРИЮ, 
СОВЕРШЕННОМ НЫНЕШНЕЙ АДМИНИСТРАЦИЕЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В 
АПРЕЛЕ 1986 ГОДА

1987
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ВОПРОС О НАМИБИИ
ВОПРОС О ФОЛКЛЕНДСКИХ (МАЛЬВИНСКИХ) ОСТРОВАХ 
ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ 
ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ
КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО СОДЕЙСТВИЮ

МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В ОБЛАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЯЩЕРНОЙ 
ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ 

ОБЗОР ЭФФЕКТИВНОСТИ АДМИНИСТРАТИВНОГО И ФИНАНСОВОГО 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ 
АЗИИ

НЫНЕШНИЙ ФИНАНСОВЫЙ КРИЗИС ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ОТКРЫТИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ПЕРЕГОВОРОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ 

ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 
КИПРСКИЙ ВОПРОС
последствия ПРОДОЛЖЕНИЯ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА МЕЖДУ ИРАНОМ И 

ИРАКОМ
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 41/45 ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 

ОТНОСИТЕЛЬНО ПОДПИСАНИЯ И РАТИФИКАЦИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО 
ПРОТОКОЛА I ДОГОВОРА О ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В ЛАТИНСКОЙ 
АМЕРИКЕ (ДОГОВОР ТЛАТЕЛОЛКО)

ПРЕКРАЩЕНИЕ ВСЕХ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ЯДЕРНЫХ ВЗРЫВОВ
НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ ДОГОВОРА О ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ ЗАПРЕЩЕНИИ 

ЯДЕРНЫХ ИСПЫТАНИЙ 
СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, В РАЙОНЕ БЛИЖНЕГО 

ВОСТОКА
СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, В ЮЖНОЙ АЗИИ 
КОНВЕНЦИЯ О ЗАПРЕЩЕНИИ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИИ ПРИМЕНЕНИЯ КОНКРЕТНЫХ 

ВИДОВ ОБЫЧНОГО ОРУЖИЯ, КОТОРЫЕ МОГУТ СЧИТАТЬСЯ НАНОСЯЩИМИ 
ЧРЕЗМЕРНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ИМЕЮЩИМИ НЕИЗБИРАТЕЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СОГЛАШЕНИЙ ОБ УКРЕПЛЕНИИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ГОСУДАРСТВ, НЕ ОБЛАДАЮЩИХ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ,
ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СОГЛАШЕНИЙ О ГАРАНТИЯХ 
ГОСУДАРСТВАМ, НЕ ОБЛАДАЮЩИМ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ 
ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ В КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ 
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 41/54 ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ О

БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНОМ ПРЕКРАЩЕНИИ И ЗАПРЕЩЕНИИ ИСПЫТАНИЙ ЯДЕРНОГО 
ОРУЖИЯ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О СОЗДАНИИ БЕЗЪЯДЕРНОЙ ЗОНЫ В АФРИКЕ 
О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ И ПРОИЗВОДСТВА НОВЫХ ВИДОВ ОРУЖИЯ 

МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ И НОВЫХ СИСТЕМ ТАКОГО ОРУЖИЯ 
СОКРАЩЕНИЕ ВОЕННЫХ БЮДЖЕТОВ
ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ 
ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ
ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ДОКУМЕНТА ДВЕНАДЦАТОЙ 

СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 
ТРЕТЬЯ СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕССИЯ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ, ПОСВЯЩЕННАЯ 

РАЗОРУЖЕНИЮ 
ВСЕМИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ITO РАЗОРУЖЕНИЮ



РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ, ПРИНЯТЫХ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ ОБЪЯВЛЕНИИ ИНДИЙСКОГО ОКЕАНА ЗОНОЙ 
МИРА

ЯДЕРНОЕ ВООРУЖЕНИЕ ИЗРАИЛЯ
ВЗАИМОСВЯЗЬ МЕЖДУ РАЗОРУЖЕНИЕМ И РАЗВИТИЕМ
ВОПРОС ОБ АНТАРКТИКЕ
УКРЕПЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВА В РАЙОНЕ 
СРЕДИЗЕМНОМОРЬЯ 

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

ВСЕОБЪЕМЛЮЩАЯ СИСТЕМА МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ 
ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАССЛЕДОВАНИЮ ЗАТРАГИВАЮЩИХ 
ПРАВА ЧЕЛОВЕКА ДЕЙСТВИЙ ИЗРАИЛЯ В ОТНОШЕНИИ НАСЕЛЕНИЯ 
ОККУПИРОВАННЫХ ТЕРРИТОРИЙ 

МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО В ИСПОЛЬЗОВАНИИ КОСМИЧЕСКОГО 
ПРОСТРАНСТВА В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ 

ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ИНФОРМАЦИИ
БЛИЖНЕВОСТОЧНОЕ АГЕНТСТВО ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ДЛЯ 
ПОМОЩИ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ И ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТ 

ВОПРОС О МАЛАГАСИЙСКИХ ОСТРОВАХ ГЛОРЬЁЗ, ЖУАН-ДИ-НОВА, ЕВРОПА И 
БАССАС-ДА-ИНДИЯ 

РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО 
КРИЗИС ВНЕШНЕЙ ЗАДОЛЖЕННОСТИ И РАЗВИТИЕ
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ НА ВТОРОЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ ДЕЙСТВИЙ 
ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ 

ЗНАЧЕНИЕ ВСЕОБЩЕГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРАВА НАРОДОВ НА 
САМООПРЕДЕЛЕНИЕ И СКОРЕЙШЕГО ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ 
КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ ДЛЯ ЭФФЕКТИВНОЙ ГАРАНТИИ И 
СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ
УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ 

МЕЖДУНАРОДНАЯ КАМПАНИЯ ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ НЕЗАКОННОГО ОБОРОТА 
НАРКОТИКОВ

ИНФОРМАЦИЯ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ ТЕРРИТОРИЯХ, ПЕРЕДАВАЕМАЯ 
СОГЛАСНО СТАТЬЕ 73е УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ИНОСТРАННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ И ДРУГИХ КРУГОВ, КОТОРАЯ ■ 
ПРЕПЯТСТВУЕТ ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ 
НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ В НАМИБИИ И ВО 
ВСЕХ ДРУГИХ ТЕРРИТОРИЯХ, НАХОДЯЩИХСЯ ПОД КОЛОНИАЛЬНЫМ 
ГОСПОДСТВОМ, И УСИЛИЯМ, НАПРАВЛЕННЫМ НА ЛИКВИДАЦИЮ 
КОЛОНИАЛИЗМА, АПАРТЕИДА И РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ 
АФРИКИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ 
КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ 
УЧРЕЖДЕНИЯМИ И МЕЖДУНАРОДНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, СВЯЗАННЫМИ С 
ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
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МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО ТЕРРОРИЗМА, КОТОРЫЙ 
УГРОЖАЕТ ЖИЗНИ НЕВИННЫХ ЛЮДЕЙ ИЛИ ПРИВОДИТ К ИХ ГИБЕЛИ ИЛИ 
СТАВИТ ПОД УГРОЗУ ОСНОВНЫЕ СВОБОДЫ, И ИЗУЧЕНИЕ КОРЕННЫХ 
ПРИЧИН ЭТИХ ФОРМ ТЕРРОРИЗМА И АКТОВ НАСИЛИЯ, ПРОИСТЕКАЮЩИХ ИЗ 
НИЩЕТЫ, БЕЗЫСХОДНОСТИ, БЕД И ОТЧАЯНИЯ И ПОБУЖДАЮЩИХ НЕКОТОРЫХ 
ЛЮДЕЙ ЖЕРТВОВАТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ЖИЗНЯМИ, ВКЛЮЧАЯ И СВОИ 
СОБСТВЕННЫЕ, В СТРЕМЛЕНИИ ДОБИТЬСЯ РАДИКАЛЬНЫХ ПЕРЕМЕН 

ПРОГРЕССИВНОЕ РАЗВИТИЕ ПРИНЦИПОВ И НОРМ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА, 
КАСАЮЩИХСЯ НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА 

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ 
ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО УСИЛЕНИЮ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

ПРИНЦИПА НЕПРИМЕНЕНИЯ СИЛЫ В МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЯХ 
ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ

МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, 
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ 

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО УСТАВУ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ И УСИЛЕНИЮ РОЛИ ОРГАНИЗАЦИИ 

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ 
ГОСУДАРСТВАМИ

Письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации Объединенных 
Наций от 23 октября 1987 года на имя Генерального секретаря

Настоящим имею честь препроводить текст заключительного коммюнике Совещания 
министров иностранных дел и глав делегаций неприсоединившихся стран на сорок второй 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, состоявшегося в 
Нью-Йорке 5-7 октября 1987 года, и просить распространить его среди государств- 
членов в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 18, 20, 
21, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44,
46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66,
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 75, 76, 78, 79, 80, 82, 85, 87, 91, 92, 103, 104, 108,
109, 110, 117, 126, 128, 129, 131, 134, 137 и 138 повестки дня.

И.С.Г. НУДЕНГЕ 
Посол

Постоянный представитель
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Заключительное коммюнике Совещания министров иностранных дел и глав 
делегаций неприсоединившихся стран на сорок второй сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, состоявшегося в Нью-Йорке

5-7 октября 1987 года

ПРИЛОЖЕНИЕ

1. Министры иностранных дел и главы делегаций неприсоединившихся стран на сорок 
второй сессии Генеральной Ассамблеи провели 5-7 октября 1987 года в Нью-Йорке 
Совещание в целях координации позиций и рассмотрения своих действий в отношении 
вопросов, стоящих на обсуждении настоящей сессии Генеральной Ассамблеи и 
представляющих особый интерес для неприсоединившихся стран.

2. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей решимости придерживаться 
принципов и целей движения, как они выработаны в декларациях встреч представителей 
неприсоединившихся государств на высшем уровне начиная с 1961 года. Они заявили о 
своей решимости поддерживать дух движения и сохранять солидарность с ним, а также 
развивать позиции консенсуса, изложенные в коммюнике совещания на уровне министров, 
состоявшегося в октябре 1986 года.

3. Министры и главы делегаций с удовлетворением приняли к сведению доклад 
Председателя о деятельности движения за период, истекший с момента последнего 
совещания на уровне министров, состоявшегося в октябре 1986 года в Нью-Йорке. Они 
выразили мнение о том, что указанная деятельность внесла значительный вклад в дело 
претворения в жизнь решений, принятых на Восьмой Конференции на высшем уровне, а 
также укрепления международной роли движения.

4. Министры и главы делегаций дали оценку существующей международной политической 
ситуации в свете событий, имевших место после проведения Восьмой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в сентябре
1986 года в Хараре, и совещания министров, состоявшегося в октябре 1986 года в 
Нью-Йорке. Они призвали к продолжению усилий по обеспечению выполнения решений, 
принятых движением.

5. Министры и главы делегаций констатировали, что период после Восьмой 
Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Хараре, был отмечен обнадеживающими, хотя и ограниченного масштаба, событиями на 
международной арене. Были предприняты первые шаги в направлении ослабления 
напряженности в отношениях между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских 
Социалистических Республик, а также заметно, хотя и нерешительно, оживились попытки 
найти пути урегулирования положения в некоторых из ключевых очагов напряженности в 
различных частях мира. Однако, несмотря на эти позитивные тенденции, международная 
обстановка остается напряженной и взрывоопасной. Во многих частях мира по-прежнему 
сохраняются конфликтные ситуации и нестабильность, экономическое положение многих 
развивающихся стран продолжает ухудшаться. Гонка вооружений, в особенности 
ядерных, по-прежнему остается самой большой угрозой выживанию человечества.
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6. В свете существующего положения министры и главы делегаций подчеркнули, что, 
как никогда ранее, роль движения неприсоединившихся стран в деле содействия 
обеспечению всеобщего мира, свободы, независимости, равенства, развития и 
процветания для всех обретает первостепенное значение. В течение рассматриваемого 
периода движение ^присоединившихся стран вело решительную борьбу за ослабление 
напряженности и ликвидацию ее основных очагов, восстановление и поддержание мира, 
содействие процессу экономического и социального развития в мире. Члены движения 
продолжали укреплять свою солидарность и единство действий и координировать свои 
точки зрения по различным проблемам международного характера, оказывающим влияние 
на положение в сегодняшнем мире. Действия, предпринятые Председателем, а также на 
уровне Координационного бюро в Нью-Йорке, позволили движению неприсоединения стать 
на самые передовые позиции в движении за мир во всем мире.

I. РОЛЬ ДВИЖЕНИЯ

II. РАЗОРУЖЕНИЕ И МЕЖДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

7. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность продолжающейся 
эскалацией гонки вооружений, особенно в области ядерного и других видов оружия 
массового уничтожения. Они подтвердили свое мнение о том, что самой серьезной 
стоящей сегодня перед миром опасностью является угроза выживанию человечества, 
создаваемая существованием ядерного оружия. Они выразили особую обеспокоенность по 
поводу появления таких вновь создаваемых технологий, которые порождают новое 
поколение оружия массового уничтожения как ядерного, так и неядерного, последствия 
применения которого настолько схожи, что становится трудно проводить различие между 
ядерными и обычными вооружениями; тем самым создается опасность признания 
законности обладания ядерным и другими видами оружия массового уничтожения. 
Подобным же образом, новые технологии применяются при подготовке к созданию новых 
вооружений и систем оружия в космическом пространстве, что придает гонке вооружений 
новые угрожающие масштабы. Министры и главы делегаций подчеркнули, что космическое 
пространство, являющееся общим наследием человечества, должно использоваться 
исключительно в мирных целях на благо и в интересах всех стран и что оно должно 
быть открыто для всех государств.

8. Министры и главы делегаций подтвердили свое неприятие всех теорий и концепций, 
имеющих целью оправдать обладание ядерным оружием и его использование при каких бы 
то ни было обстоятельствах, а также концепций так называемой защиты от ядерного 
оружия. Они подтвердили свою убежденность в том, что международный мир и 
безопасность могут быть обеспечены только посредством всеобщего и полного 
разоружения, особенно ядерного разоружения, под эффективным международным 
контролем. Они приветствовали переговоры, которые ведут в настоящее время Союз 
Советских Социалистических Республик и Соединенные Штаты Америки по вопросу о 
ликвидации ракет среднего и ближнего радиуса действия, и выразили надежду на то, 
что соглашение в этой сфере создаст условия для резких сокращений стратегических 
ядерных вооружений в ближайшем будущем и явится первым шагом на пути к достижению 
всеобщего и полного разоружения. Особую значимость имеет также выраженное обоими 
государствами намерение добиваться всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний и 
продолжать переговоры, направленные на заключение соглашений о разоружении в 
области стратегических ядерных вооружений, что подтверждает их неизменную 
приверженность первоочередным задачам, определенным на первой специальной сессии
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Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, которая состоялась в 1978 году. На 
двух этих государствах лежит самая большая ответственность по прекращению гонки 
ядерных вооружений, и они призваны продолжать переговоры о ядерном разоружении с 
непоколебимой решимостью и настойчивостью. Министры и главы делегаций подчеркнули 
центральную роль Организации Объединенных Наций в переговорах по разоружению и 
призвали Союз Советских Социалистических Республик и Соединенные Штаты Америки при 
проведении переговоров постоянно и должным образом информировать об их ходе и 
состоянии Генеральную Ассамблею Организации Объединенных Наций и Конференцию по 
разоружению, поскольку только они являются многосторонними форумами для переговоров 
по вопросам разоружения. Они также призвали Конференцию по разоружению ускорить 
работу в отношении Всеобъемлющей программы разоружения, с тем чтобы она была 
принята Генеральной Ассамблеей в ближайшее время.

9. Министры и главы делегаций подтвердили свою решимость неустанно добиваться 
заключения многостороннего договора о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия, который навечно запретил бы проведение всеми государствами любых ядерных 
испытаний во всех средах. Они отвергли ту точку зрения, что переговоры о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний должны быть отложены до разрешения всех 
вопросов, касающихся проверки. Они подчеркнули, что вопрос о проверке должен 
рассматриваться в контексте переговоров о запрещении испытаний. В этом отношении 
они напомнили об усилиях, которые были предприняты шестью государствами, 
выступившими с инициативой мира и разоружения, особенно о выдвинутом ими 
предложении о принятии участия в совместных усилиях, направленных на осуществление 
контроля за взаимным мораторием или запретом на испытания.

10. Министры и главы делегаций вновь заявили о том, что применение ядерного оружия 
является не только нарушением Устава Организации Объединенных Наций, но и 
преступлением против человечества. В этой связи они настоятельно призвали 
государства, обладающие ядерным оружием, до достижения ядерного разоружения, 
принять решение о заключении международного договора, запрещающего применение или 
угрозу применения ядерного оружия. Они отметили, что был бы сделан важный шаг в 
этом направлении, если бы все государства, обладающие ядерным оружием, в ближайшее 
время также взяли на себя твердые международные обязательства не применять первыми 
ядерное оружие и не угрожать его применением.

11. Министры и главы делегаций поручили Координационному бюро представить на сорок 
второй сессии Генеральной Ассамблеи от лица неприсоединившихся стран проект 
резолюции, призывающий Соединенные Штаты Америки и Союз Советских Социалистических 
Республик воспользоваться нынешним импульсом и добиваться прогресса в области 
заключения соглашений с целью остановить и повернуть вспять гонку ядерных 
вооружений.

12. Министры и главы делегаций подтвердили, что создание зон, свободных от 
ядерного оружия, на основе договоренностей, достигнутых в свободном порядке 
государствами соответствующего региона, и с учетом конкретных особенностей кавдого 
региона, представляет собой важную меру в области разоружения. Они высказались в 
поддержку всех инициатив и предложений, выдвигаемых отдельными странами или 
регионами в целом, в которых предусматривается создание зон, свободных от ядерного 
оружия, на такой основе. Следует поощрять создание таких зон в различных районах 
®Фа, причем конечной целью должно быть полное освобождение мира от ядерного оружия.
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13. Министры и главы делегаций подчеркнули, что, хотя ядерное разоружение имеет 
первостепенное значение, существенно важно также принимать одновременно меры по 
разоружению в области химических и обычных вооружений в рамках процесса продвижения 
ко всеобщему и полному разоружению. Особую ответственность в этом отношении несут 
государства, обладающие самыми большими военными арсеналами. Они отметили 
находящиеся на продвинутой стадии переговоры, проводимые в настоящее время в рамках 
Конференции по разоружению и касающиеся конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления всех видов химического оружия и об их уничтожении.

14. Министры и главы делегаций приветствовали решение Генеральной Ассамблеи 
провести третью специальную сессию Генеральной Ассамблеи, посвященную разоружению, 
в 1988 году. Они отвергли любые попытки пересмотреть принятый консенсусом 
Заключительный документ первой специальной сессии и подчеркнули, что третья 
специальная сессия должна стремиться к расширению международного консенсуса по 
конкретным мерам, связанным с необходимостью остановить и повернуть вспять гонку 
вооружений, особенно гонку ядерных вооружений. В этом плане министры приняли 
решение о созыве чрезвычайного совещания Координационного бюро на уровне министров 
с целью рассмотреть вопросы разоружения до начала работы третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи.

15. Министры и главы делегаций выразили серьезную озабоченность по поводу 
значительного оттока на гонку вооружений скудных ресурсов, жизненно необходимых для 
социально-экономического развития. Такая утечка ресурсов деформирует мировую 
экономику и серьезным образом подрывает экономическое и социально-политическое 
благосостояние, а следовательно, и суверенность и независимость неприсоединившихся 
и других развивающихся стран.

16. Министры и главы делегаций приветствовали созыв Международной конференции по 
взаимосвязи между разоружением и развитием, которая состоялась 24 августа-
11 сентября 1987 года. Они констатировали, что Заключительный документ, принятый 
на этой Конференции, явился полезным первым шагом в развиваемом международным 
сообществом процессе в целях согласования взглядов по взаимосвязи между 
разоружением и развитием во всех ее аспектах и измерениях. Они вновь заявили, что 
размеры продолжающихся военных расходов, особенно расходов обладающих ядерным 
оружием и других важных в военном отношении государств, имеют серьезные последствия 
для мировой экономики и международной экономической и социальной обстановки, и 
прежде всего для развивающихся стран. В этой связи министры и главы делегаций 
призвали все государства сделать все, что в их силах, для осуществления задач, 
вьщвинутых в Программе действий Заключительного документа Конференции.

17. Министры и главы делегаций подтвердили свою позицию о том, что, хотя 
безопасность вызывает законную озабоченность у всех стран, не годится делать 
разоружение и развитие ее заложниками. Они подчеркнули, что в нынешнем 
перенасыщенном вооружениями мире разоружение и развитие могут сами по себе 
обеспечить безопасность. В этой связи они потребовали незамедлительно остановить и 
повернуть вспять гонку вооружений и использовать высвободившиеся в результате этого 
ресурсы для социально-экономического развития, особенно на благо развивающихся 
стран. В этих целях они выступили с настоятельным призывом о скорейшем создании 
международных финансовых механизмов, которые способствовали бы передаче ресурсов, 
высвобождаемых в результате осуществления мер по разоружению, па социально- 
экономическое развитие, особенно развивающихся стран, и призвали далее членов 
движения неприсоединившихся стран продолжать координировать свои позиции и действия 
в плане содействия разоружению к развитию.

/.
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III. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

18. Министры и главы делегаций вновь подтвердили право всех государств 
разрабатывать собственные программы использования ядерной энергии в мирных целях 
для обеспечения социально-экономического развития в соответствии со своими 
собственными, самостоятельно определенными первоочередными задачами, интересами и 
потребностями. Они подчеркнули, что все государства должны иметь беспрепятственный 
доступ на недискриминационной основе к технологии, оборудованию и материалам для 
использования ядерной энергии в мирных целях, и выразили сожаление по поводу 
оказываемого на развивающиеся страны давления, высказываемых в их адрес угроз и 
создаваемых на их пути препятствий, имеющих целью помешать осуществлению ими своих 
программ использования ядерной энергии в мирных целях.

19. Министры и главы делегаций приветствовали проведение Организацией Объединенных 
Наций Конференции по содействию международному сотрудничеству в области 
использования ядерной энергии в мирных целях, состоявшейся 23 мар+а-10 апреля
1987 года в Женеве, и особенно признание Конференцией того, что ядерная энергия 
может содействовать социально-экономическому развитию и благосостоянию народов, а 
также того, что необходимо углублять и расширять международное сотрудничество в 
области мирного использования ядерной энергии. Вместе с тем они выразили сожаление 
по поводу того, что на Конференции не удалось договориться о "принципах 
международного сотрудничества в области использования ядерной энергии в мирных 
целях” и о "путях и средствах” содействия такому сотрудничеству.

20. Министры и главы делегаций подчеркнули важность международного сотрудничества 
между неприсоединившимися и другими развивающимися странами в области использования 
ядерной энергии в мирных целях, особенно там, где эти страны могут достичь более 
высокой степени самообеспеченности.

IV. ПОЛОЖЕНИЕ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ

21. Министры и главы делегаций выразили глубокую тревогу по поводу резкого 
ухудшения положения в южной части Африки в результате продолжающегося существования 
омерзительной и агрессивной системы апартеида в Южной Африке, геноцида внутри 
страны и политики внешней агрессии и государственного терроризма, которые являются 
продуктом этой системы, а также продолжающейся незаконной оккупации государством 
апартеида Намибии. Они напомнили, что апартеид был объявлен преступлением против 
человечества и оскорблением совести всего человечества, и вновь заявили о своей 
убежденности в том, что апартеид является главной причиной конфликта в южной части 
Африки и не может быть мира, стабильности и безопасности в этом регионе, пока эта 
бесчеловечная и аморальная система не будет полностью ликвидирована.

22. Министры и главы делегаций резко осудили расистский режим Претории за 
совершаемые им акты геноцида против беззащитного большинства населения собственной 
страны, за проводимую им политику государственного терроризма, неоднократные акты 
агрессии против "прифронтовых” и других соседних независимых государств, оккупацию 
южной части Анголы, а также вербовку, обучение, финансирование, направление и 
тайную засылку бандитов и наемников в целях дестабилизации соседних независимых 
государств - действия, которые повлекли за собой огромные экономические потери и 
человеческие страдания, включая гибель женщин и детей.
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23. Министры призвали к незамедлительному прекращению администрацией Соединенных 
Штатов проводимой ею сдвоенной политики "конструктивного сотрудничества” и 
"увязки", которая уже была осуждена на ряде конференций неприсоединившихся стран и 
других форумах как политика предоставления помощи режиму апартеида, его 
подстрекательства и пособничества ему в осуществляемом им геноциде против своего 
собственного народа, в проводимой им политике государственного терроризма против 
соседних независимых государств и продолжающейся незаконной оккупации Намибии, а 
также поощрения игнорирования этим режимом требований международного сообщества о 
том, чтобы он воздерживался от указанных гнусных действий.

24. Министры и главы делегаций с признательностью приветствовали усилия, 
предпринятые министрами иностранных дел Алжира, Аргентины, Зимбабве, Индии, Конго, 
Нигерии, Перу и Югославии в осуществление мандата, предоставленного им Восьмой 
Конференцией на высшем уровне с целью оказать давление на руководителей главных 
промыпленных стран - Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Франции, Италии, Японии, Федеративной Республики Германии и Соединенных Штатов 
Америки, - а также всех стран Европейского экономического сообщества, с тем чтобы 
они согласились на введение всеобъемлющих обязательных санкций против Южной 
Африки. Они с сожалением констатировали, что, несмотря на эти усилия, вето 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов, а также голос "против” , поданный 
Федеративной Республикой Германии, вновь помешали Совету Безопасности принять 
обязательные санкции против расистской республики. Министры и главы делегаций 
вновь призвали Совет Безопасности принять незамедлительные меры в соответствии с 
главой VII Устава Организации Объединенных Наций, с тем чтобы устранить угрозу 
миру, которую представляет расистский агрессивный режим Претории. Они призвали 
Соединенное Королевство и Соединенные Штаты поставить интересы человечества в целой 
выше своих собственных узкотрактуемых интересов и воздерживаться от создания 
препятствий действиям Совета Безопасности в этом плане.

25. Министры и главы делегаций выступили с призывом усилить поддержку 
освободительным движениям, ведущим борьбу против режима апартеида, а также 
"прифронтовым" государствам, с тем чтобы они могли лучше противостоять давлению со 
стороны расистского режима. В этой связи они приветствовали начало деятельности 
Фонда действий по оказанию сопротивления вмешательству, колониализму и апартеиду 
(Фс}НД АФРИКА). Они призвали все страны делать в Фонд АФРИКА щедрые взносы.

V . ДЕСТАБИЛИЗАЦИЯ

26. Министры и главы делегаций решительно осудили расистскую политику режима 
Претории и акты государственного терроризма, совершаемые против "прифронтовых” и 
других соседних государств. Такая политика и такие акты не только уже ввергли 
регион в состояние войны, но также угрожают международному миру и безопасности.

27. Они решительно осудили расистский режим Претории за продолжение военной 
оккупации южных районов Анголы и потребовали незамедлительного, полного и 
безоговорочного вывода расистских войск с этой территории, а также незамедлительной 
выплаты компенсации Народной Республике Ангола за нанесенный ей ущерб согласно 
соответствующим решениям и резолюциям Совета Безопасности. Министры и главы 
делегаций подтвердили мнение движения о том, что продолжению оккупации южной части
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Анголы расистскими войсками Южной Африки в значительной степени способствует 
политика "конструктивного сотрудничества" и "увязки”, проводимая администрацией 
Соединенных Штатов, включая отмену поправки Кларка. Они призвали к 
незамедлительному прекращению проведения такой политики.

28. Министры и главы делегаций вновь высоко оценили политическую волю и 
дипломатическую гибкость, проявленные правительством Народной Республики Ангола в 
поиске путей урегулирования проблем южной части Африки на основе переговоров; его 
политика коренным образом отличается от неуживчивости, двуличности и 
безответственности, которыми характеризуется подход государства апартеида к 
проблемам региона.

29. Министры и главы делегаций подтвердили свою полную солидарность с народом и 
правительством Мозамбика в их усилиях по обеспечению мира и созданию гарантий 
независимости и суверенитета их страны перед лицом политической, экономической и 
военной дестабилизации со стороны расистского режима Претории, включая набор, 
подготовку, вооружение и засыпку бандитов на территорию их страны, а также 
неоднократных вооруженных нападений, последнее из которых произошло 29 мая
1987 года. Они осудили организованные и финансируемые Южной Африкой злодеяния, 
которые она совершает против миролюбивого народа Мозамбика. Они призвали 
активизировать помощь Мозамбику, с тем чтобы предоставить ему возможность 
противостоять этому давлению.

30. Министры и главы делегаций осудили расистский режим Претории за его нападения 
и акты дестабилизации, направленные против Республик Ботсвана, Замбия и Зимбабве и 
Королевства Лесото. Они обратили внимание международного сообщества на эскалацию и 
расширение конфликта, который представляет серьезную угрозу мевдународному миру и 
безопасности, и просили Совет Безопасности предпринять незамедлительную 
деятельность по введению всеобъемлющих обязательных санкций против расистского 
режима в соответствии с главой VII Устава Организации Объединенных Наций.

31. "Прифронтовые" и другие независимые государства, граничащие с Южной Африкой, 
располагают в соответствии с меяодународными гуманитарными и юридическими принципами 
правом предоставлять убежище беженцам апартеида, не подвергаясь при этом угрозе 
репрессий со стороны государства апартеида. Министры и главы делегаций заявили об 
обязательстве своих стран оказывать "прифронтовым" и другим независимым 
государствам, граничащим с Южной Африкой, более активную дипломатическую, 
политическую, финансовую и материальную помощь, с тем чтобы предоставить им 
возможность по-прежнему осуществлять это право. Кроме того, они прйэвали остальные 
страны международного сообщества присоединиться к ним в этой деятельности.

32. Министры и главы делегаций выразили серьезную обеспокоенность по поводу 
ухудшения экономического положения "прифронтовых" и других государств, граничащих с 
Южной Африкой, в результате продолжения агрессии со стороны расистского режима 
Претории, который вынудил их перераспределить свои национальные ресурсы на цели 
обороны. Они подтвердили свой призыв к предоставлению эффективной помощи этим 
государствам. В этой связи министры и главы делегаций выразили благодарность всем 
странам, которые уже сделали свои взносы в Фонд противодействия агрессии, 
колониализму и апартеиду (Фонд-АФРИКА), и настоятельно призвали все те страны, 
которые еще не сделали этого, поддержать это справедливое дело.
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33. Министры и главы делегаций подтвердили свою приверженность целям Конференции 
по координации развития южной части Африки (ККРЮА), а именно задачам ослабления 
экономической зависимости стран - участников ККРЮА от расистской республики, 
обеспечения экономического роста и коллективной самообеспеченности этих стран и 
превращения ККРЮА в основной механизм достижения этих целей. Министры и главы 
делегаций приветствовали принятые ККРЮА в течение последних шести лет важные меры в 
основных экономических секторах, нацеленных на обеспечение экономического роста, 
достижение коллективной самообеспеченности и ослабление экономической зависимости 
стран - участников ККРЮА от расистской республики, экономическая и военная мощь 
которой систематически используется для дестабилизации стран - участников ККРЮА и 
подрыва их усилий в области национального развития.

VI. НАМИБИЯ

34. Министры и главы делегаций решительно осудили расистский южноафриканский режим 
за продолжение им незаконной колониальной оккупации Намибии, носящей жестокий 
характер и представляющей собой грубое нарушение многочисленных резолюций Совета 
Безопасности, Генеральной Ассамблеи, Организации африканского единства, движения 
неприсоединившихся стран и других международных форумов; за использование им 
территории Намибии в качестве плацдарма для свершения актов государственного 
терроризма против соседних государств, прежде всего Анголы, за установление в 
Намибии так называемого временного правительства в нарушение резолюции 566 (1985) 
Совета Безопасности, за навязывание территории ненавистной системы апартеида; а 
также за двуличие, несговорчивость и вероломство, которые он проявляет в ходе 
ведения переговоров, направленных на обеспечение независимости территории.

35. Министры и главы делегаций подтвердили право намибийского народа на 
самоопределение и независимость в рамках единой территории, включая Уолфиш-Бей, 
островов Пенгуин и все прилегающие острова, согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций. Они подчеркнули законность использования 
намибийским народом всех имеющихся в его распоряжении средств, включая вооруженную 
борьбу, в своем стремлении осуществить это право и просили все государства 
увеличить политическую, дипломатическую, военную, финансовую и материальную 
поддержку законной и героической вооруженной борьбы, проводимой намибийским народом 
под руководством Народной организации Юго-Западной Африки (СВАЛО) - его 
единственного, подлинного и законного представителя.

36. Министры и главы делегаций подтвердили поддержку Генерального секретаря в его 
усилиях по урегулированию намибийской проблемы и настоятельно просили его 
безотлагательно начать осуществление резолюции 435 (1978) Совета Безопасности. Они 
возложили на Координационное бюро задачу обеспечения подготовки к проведению 
международной кампании за скорейшее осуществление резолюции 435 в десятую годовщину 
ее принятия. Они выразили благодарность СВАПО за ее выдающуюся деятельность по 
руководству намибийским народом, конструктивный подход к дипломатическим 
инициативам и сотрудничество с Организацией Объединенных Наций в поиске путей 
справедливого, мирного урегулирования намибийского вопроса на основе переговоров.

37. Министры и главы делегаций вновь потребовали немедленного и безоговорочного 
освобождения всех политических заключенных, находящихся в тюрьмах расистского 
режима, и предоставления статуса военнопленных захваченным борцам за свободу в 
соответствии с Женевской конвенцией и статьей 44 Дополнительного протокола к этой

/.
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Конвенции. Они осудили недавний незаконный арест руководителей СВАПО и профсоюзных 
деятелей и выразили глубокую обеспокоенность по поводу эскалации актов репрессий, 
террора и геноцида, проводимых расистскими оккупационными силами Южной Африки 
против угнетенного народа Намибии.

38. Продолжая действовать в Намибии, иностранные экономические круги нарушают 
соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций, консультативное 
заключение Международного суда и Декрет № 1 Совета Организации Объединенных Наций 
по Намибии, принятый в 1974 году в целях защиты природных ресурсов Намибии.
Министры и главы делегаций резко осудили такие действия, которые, кроме того, 
препятствуют осуществлению в отношении Намибии резолюции 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года о предоставлении независимости колониальным странам и народам. В этой 
связи они настоятельно призвали все правительства принять соответствующие и все 
другие меры для обеспечения соблюдения Декрета № 1 и прекращения корпорациями, 
находящимися в их юрисдикции, капиталовложений в Намибию. Министры и главы 
делегаций также призвали правительства Нидерландов, Соединенного Королевства и 
Федеративной Республики Германии, которые эксплуатируют завод по обогащению урана 
УРЕНКО, исключить использование незаконно добываемого намибийского урана из 
деятельности, подпадающей под Договор Алмело.

39. Министры и главы делегаций выразили глубокую обеспокоенность по поводу 
вынашиваемых режимом апартеида Южной Африки и другими странами планов использовать 
пустыню Намиб на западном побережье Намибии для захоронения ядерных отходов. Они 
призвали соответствующие страны не осуществлять такие планы, которые поставили бы 
под угрозу здоровье и благосостояние намибийского народа, а также народов соседних 
государств. Они также призвали Федеративную Республику Германии впредь отказаться 
от предоставления Намибии до ее независимости так называемой "помощи в целях 
развития", которая противоречит резолюциям и решениям Организации Объединенных 
Наций.

40. Министры и главы делегаций подтвердили, что право намибийского народа на 
независимость не должно являться заложником конфронтации между Востоком и Западом, 
и категорически отвергли любые интриги, направленные на отвлечение вйимания от 
центрального вопроса, а именно реализации стремлений намибийского народа к 
самоопределению, свободе и национальной независимости. Они резко осудили 
расистский режим Южной Африки за его несговорчивость, которая является основным 
препятствием на пути осуществления Плана Организации Объединенных Наций, 
касающегося независимости для Намибии, в соответствии с резолюцией 435 (1978)
Совета Безопасности. Кроме того, министры и главы делегаций решительно отвергли 
попытки администрации Соединенных Штатов и расистской Южной Африки увязать 
осуществление Плана Организации Объединенных Наций, касающегося независимости для 
Намибии, с неуместными и посторонними впоросами, такими как присутствие кубинских 
войск в Анголе.

41. Министры и главы делегаций подтвердили свою полную поддержку Совета 
Организации Объединенных Наций по Намибии, являющегося законной управляющей властью 
Намибии до ее независимости. Министры и главы делегаций приветствовали созыв с
17 по 20 сентября 1986 года специальной сессии Генеральной Ассамблеи по Намибии.
Они выразили благодарность министрам иностранных дел, отмеченных Восьмой 
Конференцией глав государств и правительств неприсоединившихся стран за их важный 
вклад в разработку резолюций 41/39 А-Е Генеральной Ассамблеи от 20 ноября 1986 года.
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42. Министры и главы делегаций отметили, что Генеральная Ассамблея на своей 
специальной сессии по Намибии и, до этого, Восьмая Конференция глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран в сентябре 1986 года просили Совет 
Безопасности принять незамедлительные меры для введения всеобъемлющих экономических 
санкций против расистского режима Южной Африки для того, чтобы заставить его 
отказаться от незаконной оккупации Намибии. Они выразили глубокое негодование по 
поводу того, что на заседании Совета Безопасности 1-3 апреля 1987 года, 
впоследствии созванном с целью осуществления этих решений, Соединенные Штаты и 
Соединенное Королевство вновь защитили расистский режим от гнева всего остального 
человечества, злоупотребив своим правом вето в Совете Безопасности. Это произошло 
несмотря на тот факт, что Международная конференция за немедленное предоставление 
независимости Намибии, проводившаяся в Вене 7-11 июля 1986 года, восьмая 
Конференция глав государств и правительств неприсоединившихся стран, проводившаяся 
в Хараре в сентябре 1986 года, специальная сессия Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по Намибии, проводившаяся в Нью-Йорке 17-20 сентября 1986 года, 
и многие государства и организации, выступавшие как индивидуально, так и 
коллективно, непосредственно призвали эти два государства учесть накопленные за 
последние 20 лет доказательства, неопровержимо указывающие на то, что всеобъемлющие 
обязательные экономические санкции являются наиболее эффективным мирным средством, 
с помощью которого можно заставить Южную Африку прекратить ее незаконную оккупацию 
Намибии.

43. Министры и главы делегаций вновь отметили, что в соответствии с 
резолюцией 2145 (XXI) от 27 октября 1966 года управление Намибией является прямой 
обязанностью Организации Объединенных Наций до достижения территорией подлинного 
самоопределения. Они настоятельно призвали Совет Безопасности решительно 
действовать во исполнение прямой обязанности Организации Объединенных Наций в 
отношении Намибии и незамедлительно принять надлежащие меры для обеспечения такого 
положения, чтобы План Организации Объединенных Наций, содержащийся в резолюции 435 
(1978) Совета Безопасности, не был подорван или каким-либо образом видоизменен и 
чтобы он в полной мере соблюдался и осуществлялся. Они далее просили Совет 
Безопасности ввиду упорного отказа расистского режима Южной Африки выполнять 
резолюции и решения Организации Объединенных Наций по вопросу о Намибии, в 
частности резолюции Совета Безопасности 385 (1976), 435 (1978), 539 (1983) и 566 
(1985), а также в свете серьезной угрозы международному миру и безопасности со 
стороны Южной Африки ввести всеобъемлющие и обязательные санкции против этого 
режима в соответствии с главой VII Устава.

44. Министры и главы делегаций призвали к срочному созыву Совета Безопасности для 
рассмотрения вопроса о Намибии, с тем чтобы, наконец, были выполнены резолюции по 
Намибии, в частности резолюция 435 (1978). Они, в частности, призвали Совет 
Безопасности принять резолюцию, уполномочивающую Генерального секретаря приступить 
к незамедлительному принятию административных и других мер, необходимых для 
учреждения Группы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в переходный 
период (ЮНТАГ), поскольку, как отмечается в докладе Генерального секретаря от
31 марта 1987 года, содержащемся в документе S/18767, в настоящее время все 
нерешенные вопросы, касающиеся осуществления резолюции 435 (1978), уже 
урегулированы. С этой целью они настоятельно призвали членов движения 
неприсоединившихся стран принять участие в работе Совета на как можно более высоком 
уровне.
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VII. ЮЖНАЯ АФРИКА
45. Министры и главы делегаций выразили серьезную обеспокоенность по поводу 
значительного ухудшения положения в Южной Африке, характеризующегося нассовьми 
арестами и задержаниями, а также казнями ни в чем не повинных людей, которые в 
настоящее время достигли масштабов геноцида. Они решительно осудили расистский 
режим Южной Африки за его политику и практику апартеида - доктрину, которая была 
названа преступлением против человечества и оскорблением человеческой совести. 
Министры и главы делегаций подтвердили свое мнение о том, что апартеид является 
первопричиной насилия и конфликта в южной части Африки и в самой Южной Африке и что 
в субрегионе не может быть обеспечено мира, стабильности и безопасности до полного 
искоренения ненавистной и бесчеловечной политики апартеида.

46. Министры и главы делегаций напомнили об убежденности участников проводившихся 
совещаний на высшем уровне движения в том, что апартеид не может быть подвергнут 
реформе и должен быть полностью искоренен. Вследствие этого они вновь отвергли 
любую тактику проволочек, к которой прибегает расистский режим, например так 
называемый вариант "Наталь” , и подтвердили свое мнение относительно того, что лишь 
создание нерасового демократического общества на основе всеобщих выборов в рамках 
единой Южной Африки может явиться основой для достижения справедливого, прочного и 
приемлемого для всех урегулирования данной проблемы.

47. Министры и главы делегаций осудили режим расистской Претории за угнетение, 
репрессии и дискриминацию, которым он постоянно подвергает подавляющее большинство 
населения Южной Африки. Они выразили особую обеспокоенность по поводу того, что 
случаи использования такой практики, а также незаконные аресты, заключение под 
стражу и задержания, которым на регулярной основе подвергаются противники 
апартеида, значительно участились со времени введения расистским режимом 
чрезвычайного положения. Они решительно осудили расистский режим за введение и 
продление чрезвычайного положения и потребовали его немедленной отмены. Они 
призвали к незамедлительному и безоговорочному освобождению всех политических 
заключенных, снятию запрета на все политические партии, отмене закона о внутренней 
безопасности и всех других драконовских мер, вывода расистских войск из поселков и 
беспрепятственному возвращению всех политических ссыльных и борцов за свободу в 
целях создания атмосферы, способствующей проведению конструктивного диалога между 
режимом и подлинными лидерами угнетенного народа, а также вступления с ними в 
переговоры, направленные на создание демократической основы для управления страной.

48. Министры и главы делегаций резко осудили сотрудничество в ядерной и военной 
областях Южной Африки и определенных государств - членов Организации 
Североатлантического договора (НАТО) с Израилем, а также несоблюдение эмбарго на 
поставки оружия, введенного против расистского режима Южной Африки Организацией 
Объединенных Наций, и потребовали прекратить такое сотрудничество.

49. Министры и главы делегаций решительно осудили активизацию сотрудничества между 
расистскими режимами Южной Африки и Израиля. Они отметили сходство репрессивных 
мер, таких, как политика "железного кулака" и "преследования по горячим следам", 
проводимая обоими режимами против народов Южной Африки, Намибии, Палестины, Южного 
Ливана и оккупированных Израилем арабских территорий. Министры и главы делегаций 
призвали все страны воздержаться от сотрудничества с режимами Претории и Тель-Авива 
в ядерной области, поскольку такое сотрудничество представляет угрозу для 
международного мира и безопасности. Они также напомнили о резолюциях, принятых

t . . .
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Генеральной Ассамблеей на ее сороковой сессии, в которых Генеральная Ассамблея 
подтвердила свое осуждение продолжающегося сотрудничества в ядерной области между 
Израилем и Южной Африкой и выразила свою осведомленность о серьезных последствиях 
для международного мира и безопасности, к которым ведет сотрудничество Израиля с 
Южной Африкой в разработке ядерного оружия и систем его доставки.

VIII. ЗАПАДНАЯ САХАРА

50. Министры и главы делегаций выразили глубокую обеспокоенность в связи с 
продолжением конфликта в Западной Сахаре. Они выразили мнение, что нынешнее 
положение в этой территории представляет собой серьезную угрозу миру, безопасности 
и стабильности во всем регионе. Они вновь заявили о том, что вопрос о Западной 
Сахаре является проблемой деколонизации, которая может быть решена лишь в том 
случае, если народ Западной Сахары осуществит свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость.

51. Поэтому они настоятельно призвали стороны в конфликте. Королевство Марокко и 
Фронт ПОЛИСАРИО, руководствуясь положениями резолюции AHG/104, принятой 
девятнадцатой Конференцией глав государств и правительств Организации африканского 
единства, и резолюции 41/16 от 31 октября 1986 года Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, провести прямые переговоры с целью достижения 
прекращения огня и создания необходимых условий для проведения справедливого и 
мирного референдума без какого-либо административного или военного давления под 
эгидой Организации африканского единства (ОАЕ) и Организации Объединенных Наций. 
Министры и главы делегаций заявили о своей поддержке усилий нынешнего Председателя 
ОАЕ и Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по содействию 
справедливому и окончательному урегулированию вопроса о Западной Сахаре в 
соответствии с вышеупомянутыми резолюциями.

IX. МАЙОТТА

52. Министры и главы делегаций вновь подтвердили, что коморский остров Майотта, 
который все еще находится под французской оккупацией, является составной частью 
суверенной территории Федеральной Исламской Республики Коморские Острова.

53. Министры и главы делегаций приняли к сведению проведение диалога между 
правительством Франции и Федеральной Исламской Республикой Коморские Острова по 
данному вопросу и призвали правительство Франции выполнить справедливое требование 
Федеральной Исламской Республики Коморские Острова в отношении коморского острова 
Майотта в соответствии с его обязательством, взятым накануне независимости 
архипелага, и категорически отвергли любую новую форму консультации, которая могла 
бы быть проведена Францией на коморской территории Майотта по вопросу о 
международном юридическом статусе острова, поскольку состоявшийся 22 декабря
1974 года референдум о самоопределении является единственной законной 
консультацией, результаты которой относятся ко всему архипелагу.
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X. МАЛАГАСИЙСКИЕ ОСТРОВА

54. В отношении Малагасийских Островов Глорьёз, Жуан-ди-Нова, Европа и 
Бассас-да-Индия министры и главы делегаций подчеркнули настоятельную необходимость 
сохранения единства и территориальной целостности Демократической Республики 
Кадакаскар. В этой связи они решительно призвали все заинтересованные стороны 
незамедлительно начать переговоры согласно соответствующим резолюциям и решениям 
Организации Объединенных Наций, движения неприсоединившихся стран и Организации 
африканского единства, в частности резолюции 34/91 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций от 12 декабря 1979 года и резолюции 784 тридцать 
пятой Конференции на уровне министров Организации африканского единства.

XI. СУВЕРЕНИТЕТ МАВРИКИЯ НАД АРХИПЕЛАГОМ ЧАГОС,
ВКЛЮЧАЯ ОСТРОВ ДИЕГО-ГАРСИА

55. Министры и главы делегаций подтвердили свою поддержку суверенитета Маврикия 
над архипелагом Чагос, включая остров Диего-Гарсиа, который был отторгнут от 
территории Маврикия бывшей колониальной державой в 1965 году в нарушение резолюций 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 1514 (XV) и 2066 (XX), 
соответственно принятых 14 декабря 1960 года и 16 декабря 1965 года. Создание и 
укрепление военной базы на острове Диего-Гарсиа поставило под угрозу суверенитет, 
территориальную целостность и мирное развитие Маврикия и других государств. Они 
призвали к скорейшему возвращению острова Диего-Гарсиа Маврикию.

XII. ЧАД

56. Министры и главы делегаций вновь подтвердили предыдущее решение движения 
неприсоединившихся стран и решения Организации африканского единства, касающиеся 
вопроса о Чаде. Они выразили свою полную поддержку усилий Организации африканского 
единства по достижению национального примирения и установлению прочного мира в 
условиях соблюдения независимости и территориальной целостности Чада без 
иностранного вмешательства.

XIII. ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ

57. Рассмотрев положение в Юго-Восточной Азии, министры и главы делегаций выразили 
серьезную озабоченность по поводу продолжающихся конфликтов и напряженности в 
регионе, в частности в связи с тем, что многие государства этого региона являются 
участниками движения неприсоединившихся стран. Они вновь подтвердили свою 
поддержку принципов невмешательства в дела суверенных государств и недопустимость 
применения силы против суверенных государств. Они указали на реальную опасность 
распространения напряженности, сохраняющейся в Кампучии и вокруг нее, в более 
■ироких масштабах. Они выразили убежденность в неотложной необходимости ослабления 
•той напряженности посредством всеобъемлющего политического урегулирования, которое 
предусматривало бы вывод всех иностранных войск, что обеспечило бы полное 
соблюдение суверенитета, независимости и территориальной целостности всех 
государств региона, включая Кампучию.
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58. Министры и главы делегаций вновь подтвердили право народа Кампучии 
самостоятельно определять свою судьбу без иностранного вмешательства, подрывной 
деятельности и принуждения, а также выразили надежду на то, что процесс переговоров 
и взаимопонимание приведут к созданию обстановки, которая позволит осуществить это 
право. Они признали также тот факт, что для решения гуманитарных проблем, 
вызванных конфликтами в этом регионе, следует принять неотложные меры, 
предусматривающие активное сотрудничество всех заинтересованных сторон. Они 
настоятельно призвали все государства региона установить диалог, который вел бы к 
урегулированию разногласий мещду этими государствами и к установлению прочного мира 
и стабильности в этом районе, а также к прекращению вмешательства и угроз 
интервенции со стороны держав, не входящих в данный регион. В этом контексте они с 
удовлетворением отметили усилия, предпринимаемые в целях скорейшего создания в 
регионе зоны мира, свободы и нейтралитета, и призвали все государства всецело 
поддержать эти усилия.

XIV. КОРЕЯ

59. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей обеспокоенности по поводу 
продолжающегося расчленения Кореи, несмотря на стремления корейского народа к 
мирному объединению своей родины, что создает потенциальную угрозу миру.

60. Министры и главы делегаций приветствовали усилия корейского народа по 
объединению своей родины мирными средствами без какого бы то ни было вмешательства 
извне посредством диалога и консультаций между Севером и Югом и в соответствии с 
тремя принципами - независимость, мирное воссоединение и великое национальное 
единство, - изложенными в совместном заявлении Севера и Юга от 4 июля 1972 года.

61. Министры и главы делегаций подтвердили, что реализации стремления корейского 
народа к мирному воссоединению будет способствовать вывод всех иностранных войск из 
этого района.

XV. ЮГО-ЗАПАДНАЯ АЗИЯ

62. Министры и главы делегаций с глубокой озабоченностью отметили положение в 
Юго-Западной Азии и пришли к выводу о том, что оно чревато опасными последствиями 
для мира и стабильности в регионе. Они отметили, что сохранение такого положения 
влечет за собой серьезные последствия для международного мира и безопасности. В 
этом контексте они выразили особую обеспокоенность в связи с положением в 
Афганистане. Они подтвердили настоятельный призыв состоявшейся в Дели в феврале 
1981 года Конференции министров иностранных дел к политическому урегулированию на 
основе вывода иностранных войск и полного уважения независимости, суверенитета, 
территориальной целостности Афганистана, его статуса неприсоединившегося 
государства, а также на основе неукоснительного соблюдения принципов 
невмешательства и недопустимости интервенции. Они также подтвердили право 
афганских беженцев с достоинством и в безопасности вернуться на родину и призвали к 
скорейшему решении^ этой крупномасштабной гуманитарной проблемы. С этой целью они 
обратились ко всем заинтересованным сторонам с настоятельным призывом добиваться 
такого урегулирования, которое позволило бы афганскому народу самостоятельно 
определять свою судьбу без вмешательства извне, а афганским беженцам - вернуться в 
свои дома.
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63. Главы государств и правительств высоко оценили искренние усилия, направленные 
на поиск политического урегулирования положения в Афганистане, и заявили о своей 
поддержке конструктивных шагов, предпринимаемых в этой связи Генеральньн секретарей 
Организации Объединенных Наций. Они выразили мнение, что дискуссии, проводимые при 
посредничестве Генерального секретаря, являются шагом в правильном направлении, и 
настоятельно призвали продолжить эти усилия в целях содействия скорейшему 
политическому урегулированию этой проблемы в соответствии с целями и принципами 
движения неприсоединившихся стран. Они призвали все государства проявлять 
сдержанность во избежание дальнейшего усиления угрозы миру и безопасности в регионе 
и предпринять такие шаги, которые привели бы к созданию условий по установлению 
стабильных и гармоничных отношений между государствами региона, основывающихся на 
таких принципах неприсоединения, как мирное сосуществование, уважение суверенитета, 
национальной независимости, территориальной целостности, отказ от интервенции и 
невмешательство во внутренние дела государств.

XVI. ИРАНО-ИРАКСКИЙ КОНФЛИКТ

64. Министры и главы делегаций вновь заявили о применимости в отношении конфликта 
между Исламской Республикой Иран и Ираком принципа неприменения силы в 
международных отношениях. В этой связи они выразили глубокое сожаление по поводу 
начала и продолжения военных действий между этими двумя странами, являющимися 
важными участниками движения неприсоединившихся стран. Поэтому они вновь призвали 
Исламскую Республику Иран и Ирак немедленно прекратить военные действия во 
избежание дальнейших человеческих жертв и материального ущерба, а также подтвердили 
свое обязательство приложить все усилия для содействия скорейшему прекращению этого 
трагического конфликта.

65. Министры и главы делегаций приветствовали предпринимавшиеся в последнее время 
Советом Безопасности усилия по достижению всеобъемлющего, справедливого и честного 
урегулирования, приемлемого и для Ирана, и для Ирака. Они настоятельно призвали 
эти страны удвоить свои усилия в поисках мира.

XVII. НОВАЯ КАЛЕДОНИЯ

66. Министры и главы делегаций признали, что южная часть Тихого океана является 
регионом мира, в котором расположены многие из оставшихся несамоуправляющихся 
территорий, и вновь подтвердили право всех народов, независимо от размеров их 
населения или территории, самим определять свои судьбы без какого-либо иностранного 
вмешательства. В этой связи они приветствовали повторное включение Новой Каледонии 
в список несамоуправляющихся территорий. Министры и главы делегаций выразили 
сожаление по поводу решения Франции проводить референдум на условиях, не 
позволяющих народу Новой Каледонии осуществить подлинный акт самоопределения. Они 
настоятельно призвали управляющую власть и Национальный социалистический фронт 
освобождения канаков (НСФОК) возобновить диалог, направленный на обеспечение 
осуществления в Новой Каледонии законного акта самоопределения в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и резолюцией 1514 (XV). Они далее 
настоятельно призвали к проведению в Организации Объединенных Наций активного 
рассмотрения вопроса о Новой Каледонии вплоть до выполнения условий, 
предусмотренных международными принципами и практикой.
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67. Главы государств и правительств выразили серьезную озабоченность ухудшением 
положения на Ближнем Востоке в результате продолжающейся сионистской оккупации 
Палестины и других арабских территорий, а также политики и практики Израиля, 
наглядным проявлением которых являются экспансионистские акты агрессии Израиля в 
этом регионе, создающие серьезную угрозу для международного мира и безопасности.

68. Они подтвердили, что вопрос о Палестине лежит в основе ближневосточного 
кризиса и является главной причиной арабо-израильского конфликта, что половинчатые 
решения этого вопроса, ограничивающиеся лишь некоторыми аспектами конфликта и 
исключающие другие аспекты, могут привести лишь к дальнейшему обострению и 
ухудшению положения на Ближнем Востоке, и что достижение справедливого и 
всеобъемлющего мира в регионе возможно лишь при условии полного и безоговорочного 
ухода Израиля со всех оккупированных арабских и палестинских территорий, включая 
Иерусалим, и восстановления неотъемлемых прав палестинского народа, включая право 
на возвращение на родину, право на самоопределение без внешнего вмешательства и 
право на создание собственного независимого и суверенного государства на своей 
национальной территории на основе резолюции 3236 (XXIX) Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций от 22 ноября 1974 года и других соответствующих 
резолюций.

69. Министры и главы делегаций решительно осудили создание израильских поселений 
на оккупированных арабских и палестинских территориях, иудаизацию Иерусалима и 
провозглашение его столицей сионистского государства и вновь подтвердили, что все 
меры, принимаемые Израилем на оккупированных арабских и палестинских территориях в 
целях изменения их политической, культурной, религиозной, демографической и других 
структур, являются незаконными и недействительными. Поэтому они обратились к 
Организации Объединенных Наций с просьбой принять против Израиля эффективные меры, 
включая введение санкций в соответствии с главой VII Устава, чтобы заставить его 
осуществить немедленный и полный вывод войск и прекращение оккупации палестинской 
территории и других арабских территорий, включая город Аль-Кудс (Иерусалим), 
оккупируемый Израилем с 1967 года.

70. Министры и главы делегаций осудили Израиль за продолжение оккупации сирийских 
арабских Голанских высот, несоблюдение соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и грубое нарушение положений Гаагской конвенции 1907 года и 
Женевской конвенции 1949 года о защите гражданского населения во время войны. Они 
вновь заявили, что принятое Израилем 14 декабря 1981 года решение установить свои 
законы, юрисдикцию и администрацию на сирийских Голанских высотах является 
недействительным и не имеющим силы, а также в соответствии со статьей 39 Устава 
Организации Объединенных Наций расценивается как акт агрессии.

71. Министры и главы делегаций подтвердили свою полную поддержку борьбы Сирийской 
Арабской Республики за освобождение ее оккупированных территорий. Они 
приветствовали движение сирийского арабского населения Голанских высот, 
поднявшегося против израильской оккупации, и призвали Совет Безопасности принять 
эффективные меры, включая введение в соответствии с главой VII Устава санкций 
против Израиля, с тем чтобы вынудить его вывести свои войска с сирийских арабских 
территорий.

XVIII. ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ
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72. Министры и главы делегаций осудили "стратегический альянс” между Соединенными 
Штатами Америки и Израилем, который способствует усилению агрессивной роли 
экспансионистского режима Тель-Авива, стремящегося дестабилизировать положение в 
регионе, и поощряет этот режим на дальнейшую эскалацию его агрессии, что в целом 
создает серьезную угрозу миру и безопасности на Ближнем Востоке, а также 
международному миру и стабильности. Они далее осудили политику Соединенных Штатов 
Америки, направленную на развитие военной промышленности Израиля, включая военную 
авиационную промышленность, и вовлечение его в так называемую программу "звездных 
войн". Министры и главы делегаций отметили, что Соединенные Штаты продолжают 
сотрудничать с Израилем во многих областях, в частности, путем заключения 
соглашения о свободной зоне взаимного сотрудничества в рамках "стратегического 
альянса", который угрожает безопасности в регионе и во всем мире и является 
подтверждением в высшей степени пристрастного отношения Соединенных Штатов к 
Израилю.

73. Министры и главы делегаций решительно осудили эксплуатацию Израилем природных 
ресурсов и богатств оккупированных палестинских и других арабских территорий, 
осуществляемую в нарушение Гаагской и Женевской конвенций и принципа неотъемлемого 
суверенитета государств над своими природными ресурсами и богатствами, и призвали 
все государства и международные органы воздержаться от признания власти Израиля и 
любого сотрудничества с ним.

74. Министры и главы делегаций подтвердили свою приверженность резолюции, которая 
была принята на Седьмой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся 7-12 марта 1983 года в Дели, и в которой 
Конференция настоятельно призвала неприсоединившиеся страны добиваться бойкота 
Израиля в дипломатической, экономической, военной и культурной областях, а также в 
области морского и воздушного транспорта, и обратилась к Совету Безопасности с 
призывом обеспечить выполнение положений главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы заставить Израиль прекратить оккупацию арабских и палестинских 
территорий и позволить палестинскому народу восстановить свои национальные права 
согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и других 
международных форумов, а также рекомендациям Комитета Организации Объединенных 
Наций по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа, утвержденным 
Генеральной Ассамблеей.

75. Министры и главы делегаций подчеркнули настоятельную необходимость созыва в 
соответствии с пунктом 6 Женевской декларации и резолюциями Генеральной Ассамблеи 
38/58 С от 13 декабря 1983 года и 41/43 D от декабря 1986 года Международной мирной 
конференции по Ближнему Востоку, чтобы достичь справедливого и всеобъемлющего 
решения ближневосточной проблемы на основе, прежде всего, права палестинского 
народа на самоопределение и права на создание на его национальной родине, в 
Палестине, независимого и суверенного палестинского государства в соответствии с 
резолюциями Генеральной Ассамблеи 3236 (XXIX) от 22 ноября 1974 года и ES-7/2 от
29 июня 1980 года. Они подчеркнули, что непременным условием достижения целей 
Конференции должно быть участие в ней всех имеющих непосредственное отношение к 
арабо-израильскому конфликту сторон, включая Организацию освобождения Палестины 
(ООП), наравне с другими сторонами, и постоянных членов Совета Безопасности. В 
этой связи они призвали Совет Безопасности создать подготовительный комитет с 
участием постоянных членов Совета для изыскания эффективных путей и средств 
проведения Международной конференции, идею проведения которой поддержала 
Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций в своей резолюции 38/58 С о
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ближневосточном кризисе, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
всеми резолюциями Организации Объединенных Наций по вопросу об арабо-израильском 
конфликте. Они также подчеркнули ответственность Совета Безопасности за создание 
надлежащего организационного механизма, который бы обеспечивал выполнение 
достигнутых на Конференции договоренностей.

76. Министры и главы делегаций заявили о своей полной поддержке идеи создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. В этой связи они призвали 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций принять конкретные меры по 
обеспечению благоприятных условий для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия.

77. Министры и главы делегаций подчеркнули настоятельную необходимость принятия 
надлежащих мер, чтобы противостоять угрозе региональной безопасности Африки, 
принимая во внимание тесное сотрудничество Израиля с южноафриканским режимом 
апартеида в военной, экономической и ядерной областях, а также то, что это 
сотрудничество способствует увековечению незаконной оккупации Намибии и укреплению 
агрессивного и репрессивного аппарата преступного режима апартеида, используемого 
против народов Южной Африки и соседних государств.

XIX. АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ ПРОТИВ ИРАКСКИХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК

78. Министры и главы делегаций осудили Израиль за его вооруженную агрессию против 
иракских ядерных установок, на которые распространяются гарантии Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), представляющую собой нарушение системы 
гарантий МАГАТЭ и неотъемлемого права народов на использование атомной энергии в 
мирных целях. Министры и главы делегаций просили Совет Безопасности принять 
эффективные меры в целях обеспечения выполнения Израилем резолюции 487 (1981) 
Совета Безопасности. Министры и главы делегаций отметили, что Израиль пока еще не 
взял на себя обязательство не совершать нападения и не угрожать нападением на 
ядерные установки в Ираке или в какой-либо иной стране, включая установки, на 
которые распространяются гарантии МАГАТЭ. Поэтому министры и главы делегаций 
просили МАГАТЭ выработать действенные дополнительные меры для обеспечения того, 
чтобы Израиль обязался не совершать нападения и не угрожать нападением на мирные 
ядерные установки в Ираке или в любой другой стране в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и системы гарантий МАГАТЭ. Они также подтвердили свое намерение 
выступать против попыток исключить из повестки дня Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций пункт, касающийся вооруженной агрессии Израиля 
против мирных иракских ядерных установок, до тех пор, пока Израиль не выполнит 
резолюцию 487 (1981) Совета Безопасности.

XX. ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ

79. Министры и главы делегаций вновь подтвердили, что движение неприсоединившихся 
стран в целом приняло на себя обязательство оказывать поддержку палестинскому 
народу в его справедливой борьбе за освобождение своей родины и восстановление 
своих неотъемлемых национальных прав.
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80. Министры и главы делегаций подчеркнули, что всеобъемлющее, справедливое и 
прочное урегулирование положения на Ближнем Востоке не может быть достигнуто без 
полного и безоговорочного ухода Израиля со всех палестинских и других арабских 
территорий, оккупированных с 1967 года, включая Иерусалим, и без восстановления и 
осуществления в Палестине законных и неотъемлемых прав палестинского народа, 
включая право на возвращение к родным очагам, право на самоопределение без 
вмешательства извне, право на национальную независимость, а также право на создание 
суверенного независимого государства в Палестине в соответствии с принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и резолюциями, касающимися этого вопроса.

81. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей твердой поддержке Организации 
освобождения Палестины (ООП), единственного и законного представителя палестинского 
народа, и подчеркнули, что только ООП имеет полное право представлять палестинский 
народ. Они подтвердили право ООП принимать участие на независимой и равной основе, 
в соответствии с международным правом, во всех усилиях, международных конференциях 
и мероприятиях, целью которых является обеспечение уважения и осуществления 
неотъемлемых прав палестинского народа.

82. Министры и главы делегаций приветствовали и полностью поддержали коммюнике, 
опубликованные Комитетом девяти неприсоединившихся стран по Палестине по итогам 
совещаний, состоявшихся в Хараре, Зимбабве, 1Д-15 апреля 1987 года и в Пхеньяне, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, 10 июня 1987 года. Они вновь заявили 
о своей полной поддержке усилий Комитета девяти, которые призваны ускорить 
подготовительный процесс, ведущий к созыву Международной мирной конференции по 
Ближнему Востоку.

83. Министры и главы делегаций приняли к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение резолюции 41/43 D Генеральной Ассамблеи от 2 декабря
1986 года (А/42/277). Они с удовлетворением отметили замечание Генерального 
секретаря относительно того, что ни один из членов Совета Безопасности в принципе 
не возражает против идеи проведения международной мирной конференции под эгидой 
Организации Объединенных Наций и что в последние месяцы появились признаки большей 
гибкости в подходах к процессу переговоров. Они настоятельно просили Генерального 
секретаря продолжить свои консультации, с тем чтобы как можно скорее привести в 
действие механизм подготовки Международной мирной конференции по Ближнему Востоку.

84. Министры и главы делегаций с большим удовлетворением отметили итоги совещания 
Национального совета Палестины (НСП), состоявшегося в Алжире 20-25 апреля
1987 года, как крупную победу палестинского народа. В этой связи они выразили 
глубокую признательность президенту Шадли Бенджедиду и алжирскому народу за 
предпринятые ими огромные усилия по обеспечению успешного проведения совещания НСП.

85. Министры и главы делегаций подтвердили свой призыв к скорейшему осуществлению 
резолюции 38/58 С Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от
13 декабря 1983 года и вновь подчеркнули необходимость скорейшего созыва 
Международной мирной конференции по Ближнему Востоку, обратив особое внимание на 
взятую на себя Советом Безопасности большую ответственность за содействие созыву 
Конференции и обеспечение соответствующих организационных мер, призванных 
гарантировать осуществление договоренностей, которые могут быть достигнуты в ходе 
Мирной конференции. Они заявили о своей полной поддержке усилий Генерального 
секретаря по проведению консультаций в целях созыва Международной мирной
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конференции и настоятельно призвали все стороны оказывать ему полное содействие. В 
этой связи они дали высокую оценку деятельности Комитета девяти неприсоединившихся 
стран по Палестине по оказанию Генеральному секретарю помощи в его усилиях, 
направленных на достижение этой цели.

86. Министры и главы делегаций выразили серьезную озабоченность по поводу 
положения, сложившегося в лагерях палестинских беженцев в районах вооруженного 
конфликта в результате вторжения Израиля и оккупации им ливанских территорий. Они 
решительно осудили проведенные израильскими ВВС 5 сентября 1987 года налеты на 
лагеря беженцев Айн-эль-Хильва вблизи Сайды в Ливане, в результате которых погибло 
много невинных палестинских и ливанских мужчин, женщин и детей. Они вновь 
подтвердили необходимость обеспечения безопасности всех гражданских лиц в Ливане, в 
том числе палестинских беженцев. Они вновь заявили об ответственности Организации 
Объединенных Наций по отношению к палестинскому народу.

87. Министры и главы делегаций осудили политику Израиля, нацеленную на обеспечение 
притока новых еврейских иммигрантов для расселения в оккупированной Палестине в 
ущерб коренному арабскому населению, и настоятельно призвали все государства 
прекратить предоставлять Израилю или международному сионизму в какой бы то ни было 
форме ресурсы или создавать стимулы, которые могли бы позволить ему и далее столь 
же упорно проводить свою колонизаторскую и экспансионистскую политику.

88. Министры и главы делегаций вновь высказались в поддержку Арабского плана 
мирного урегулирования, принятого на Двенадцатом Общеарабском совещании на высшем 
уровне, состоявшемся в Фесе 6-12 сентября 1982 года, и подтвержденного на 
Чрезвычайном совещании глав государств и правительств арабских государств, 
состоявшемся в Касабланке 7-9 августа 1985 года. Кроме того, они подтвердили свою 
поддержку резолюций, принятых в поддержку Плана мирного урегулирования, арабскими и 
другими международными конференциями.

89. Министры и главы делегаций приветствовали важные усилия Комитета девяти 
неприсоединившихся стран по Палестине в составе Алжира, Бангладеш, Замбии,
Зимбабве, Индии, Кубы, Организации освобождения Палестины, Сенегала и Югославии, 
направленные на решение палестинской проблемы, являющейся сердцевиной 
ближневосточного кризиса, и настоятельно призвали его продолжать свою деятельность 
с целью содействия скорейшему созыву Международной мирной конференции по Ближнему 
Востоку под эгидой Организации Объединенных Наций, активно вступая в контакты с 
членами Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и через другие 
соответствующие каналы, поощряя и направляя усилия неприсоединившихся стран на 
решение вопроса о Палестине таким образом, чтобы это содействовало обеспечению 
всеобъемлющего, прочного и справедливого урегулирования ближневосточного кризиса.

XXI. ЛИВАН

90. Министры и главы делегаций выразили серьезную озабоченность в связи с опасньи 
положением, сохраняющемся в Ливане. Они подтвердили предыдущие резолюции, принятые 
в этой связи неприсоединившимися странами, в частности резолюции, принятые Седьмой 
Конференцией на высшем уровне. Они выступили с требованием о полном осуществлении 
резолюций 425 и 426 (1978), 508 (1982) и 509 (1982) Совета Безопасности, в которых 
содержится призыв к незамедлительному и безоговорочному выводу израильских войск со 
всей территории Ливана и к развертыванию Временных сил Организации Объединенных
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Наций в Ливане (ВСООНЛ) и ливанской армии вплоть до международно признанных границ 
Ливана. Они также заявили о своей солидарности с народом и правительством Ливана и 
вновь подтвердили свою полную поддержку безопасности Ливана, его территориальной 
целостности и права на осуществление суверенитета на своей территории в пределах 
его международно признанных границ.

91. Министры и главы делегаций осудили израильскую агрессию против Ливана и 
продолжающуюся оккупацию Израилем отдельных районов юга Ливана, а также 
бесчеловечные действия оккупационных сил на этих территориях, являющиеся вопиющим 
нарушением положений Четвертой Женевской конвенции 1949 года, и заявили о своей 
высокой оценке и полной поддержке действий Ливанского национального фронта 
сопротивления, направленных на освобождение Южного Ливана от израильской оккупации.

XXII. ИНДИЙСКИЙ ОКЕАН КАК ЗОНА МИРА

92. Министры и главы делегаций подтвердили решимость неприсоединившихся государств 
продолжать свои усилия по достижению целей, изложенных в Декларации об объявлении 
Индийского океана зоной мира и обсуждавшихся на Совещании прибрежных и материковых 
государств бассейна Индийского океана в июле 1979 года, а также на последующих 
заседаниях Специального комитета по Индийскому океану. Они вновь заявили о своей 
убежденности в том, что любое проявление военного присутствия великих держав в 
бассейне Индийского океана, создание там иностранных баз, военных сооружений, 
средств материально-технического обеспечения, размещение ядерного оружия и оружия 
массового уничтожения в контексте соперничества великих держав представляют собой 
вопиющее нарушение положений Декларации об объявлении Индийского океана зоной мира.

93. Министры и главы делегаций с тревогой и с глубокой обеспокоенностью отмечают 
непрекращающееся расширение военного присутствия великих держав в бассейне 
Индийского океана, включая расширение и модернизацию существующих баз и поиск мест 
для создания новых баз, а также создание новых структур военного командования 
великих держав вопреки определенно выраженному желанию прибрежных и материковых 
государств бассейна Индийского океана и других неприсоединившихся стран. Они 
подчеркнули, что такая деятельность создает угрозу для независимости, суверенитета, 
территориальной целостности и мирного развития государств этого региона.

94. Министры и главы делегаций заявили о своей полной поддержке Декларации об 
объявлении Индийского океана зоной мира, принятой Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций в резолюции 2832 (XXVI) от 16 декабря 1971 года, и 
настоятельно призвали к ее скорейшему осуществлёнию. Они также отметили, что, 
несмотря на усилия неприсоединившихся государств, созыв конференции по Индийскому 
океану в Коломбо, Шри-Ланка, необоснованно затягивается из-за обструкционистской 
позиции, занимаемой некоторыми государствами. Они обратились к Специальному 
комитету Организации Объединенных Наций с настоятельной просьбой завершить свою 
работу по подготовке конференции в строгом соответствии со своим мандатом.

55. Министры и главы делегаций заявили о своем стремлении и далее прилагать 
усилия, с тем чтобы обеспечить проведение конференции по Индийскому океану в 
Коломбо как можно скорее, но не позднее 1990 года. В этом контексте они призвали 
всех постоянных членов Совета Безопасности и крупные морские державы принять 
всестороннее и активное участие в работе конференции, а также осуществлять 
сотрудничество с прибрежными и материковыми государствами, которое является 
необходимым условием для успешной работы конференции.

/ . . .
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96. Министры и главы делегаций вновь подтвердили свою убежденность в тон, что в 
интересах всего ч|вловечества Антарктика должна всегда использоваться исключительно 
в мирных целях, не должна стать ареной или предметов международных разногласий и 
должна быть доступной для всех государств.

97. Министры и главы делегаций заявили, что они сознают важное значение Антарктики 
для международного сообщества с точки зрения, в частности, международного мира и 
безопасности, экономики, окружающей среды, научных исследований и метеорологии, и 
признают в этой связи интерес к Антарктике всего человечества.

98. Министры и главы делегаций отметили различные резолюции, принятые Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций, в частности резолюции 41/88 А, В и С от 
4 декабря 1986 года, в которых, среди прочего, Генеральная Ассамблея просила 
консультативные стороны Договора об Антарктике в полной мере информировать 
Генерального секретаря по всем аспектам вопроса об Антарктике, с тем чтобы 
Организация Объединенных Наций могла функционировать как центральное хранилище всей 
такой информации, призвала консультативные стороны Договора об Антарктике ввести 
мораторий на переговоры по установлению режима в отношении минеральных ресурсов до 
тех пор, пока все члены международного сообщества не смогут в полной мере 
участвовать в таких переговорах, призвала также консультативные стороны Договора об 
Антарктике как можно скорее исключить расистский режим апартеида Южной Африки из 
числа участников совещаний консультативных сторон Договора об Антарктике, и 
отметили, что Организации Объединенных Наций следует и впредь держать этот вопрос в 
поле своего зрения.

99. Министры и главы делегаций с сожалением отметили, что расистский режим Южной 
Африки, проводящий политику апартеида, является консультативной стороной Договора 
об Антарктике, и в свете резолюции 41/88 С Генеральной Ассамблеи настоятельно 
призвали консультативные стороны впредь исключить этот режим из числа участников 
своих совещаний.

100. Министры и главы делегаций выразили надежду, что все государства возобновят 
сотрудничество и участие в прениях по этому пункту в Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных Наций с целью достижения взаимопонимания по всем аспектаи 
вопроса об Антарктике в рамках Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

XXIII. АНТАРКТИКА

XXIV. КИПР

101. Министры и главы делегаций, подтвердив все предыдущие декларации движения 
неприсоединившихся стран и все резолюции и решения Организации Объединенных Наций 
по Кипру, вновь заявили о своей полной поддержке народа и правительства Республики 
Кипр и своей солидарности с ними, а также подтвердили свою поддержку независимости, 
суверенитета, территориальной целостности, единства и статуса неприсоединившегося 
государства этой республики. Они выразили сожаление по поводу односторонней 
декларации руководства киприотов-турок от 15 ноября 1983 года, осудив ее как 
юридически недействительную и призвали отказаться от нее. Кроме того, они выразили 
сожаление по поводу всех последующих сепаратистских действий и других незаконных 
актов. Они также выразили обеспокоенность в связи со значительным увеличением 
численности оккупационных войск и постоянным притоком иностранных поселенцев на 
оккупированную территорию.
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102. Министра и главы делегаций выразили также глубокую озабоченность по поводу 
того, что часть территории Республики Кипр остается под иностранной оккупацией, и 
потребовали немедленного вывода всех оккупационных войск и колонизаторов- 
поселенцев в качестве установления необходимой основы для репения кипрской 
проблемы. Они подчеркнули настоятельную необходимость добровольного возвращения 
беженцев в свои дома в условиях безопасности и скорейшего установления судьбы лиц, 
пропавших без вести. Они приветствовали предложения президента Республики Кипр о 
полной демилитаризации Кипра.

103. Министры и главы делегаций высказались за продолжение миссии добрых услуг 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, возложенной на него Советом 
Безопасности в целях изыскания путей справедливого и прочного решения кипрской 
проблемы на основе положений Устава Организации Объединенных Наций и резолюций по 
Кипру.

XXV. СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ

104. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность в связи с 
обострением и ухудушением обстановки в Средиземноморье, усилением военного и иного 
рода давления на неприсоединившиеся страны в этом районе, непрекращающейся 
конфронтацией между блоками, наращиванием военного присутствия и концентрацией 
воинских контингентов и арсеналов оружия, в том числе ядерного оружия великих 
держав, иностранных баз и флотов, а также в связи с сохранением очагов кризисных 
ситуаций, оккупации и агрессии в этом регионе.

105. Министры и главы делегаций осудили проведение военных учений и другие виды 
демонстрации военной мощи вблизи территориальных вод и воздушного пространства 
прибрежных государств, что ведет к возникновению крайне серьезных инцидентов и 
создает угрозу суверенитету и независимости неприсоединившихся стран региона, и 
особо отметили, что такая ситуация чревата возникновением неуправляемых событий, 
которые могут иметь далеко идущие последствия для мира и стабильности в 
Средиземноморье, Европе и во всем мире. Они подчеркнули, что угрозу силой или ее 
применение, вмешательство во внутренние дела средиземноморских стран и создание 
ситуаций, которые могут привести к таким последствиям, нельзя оправдать никакими 
мотивами и предлогами.

106. Министры и главы делегаций вновь выступили в поддержку идеи о превращении 
района Средиземноморья в регион мира, безопасности и сотрудничества, свободный от 
конфликтов и конфронтации, и выразили твердую поддержку делу укрепления 
безопасности и сотрудничества в бассейне Средиземноморья в соответствии с 
предыдущими заявлениями движения и резолюциями Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по этому вопросу.

107. Министры и главы делегаций приветствовали и полностью поддержали документы, 
принятые министрами иностранных дел средиземноморских государств - членов движения 
неприсоединившихся стран на своем совещании на Бриони, Югославия, 3-4 июня
1987 года, а также их дальнейшую деятельность в этой связи.
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XXVI. АГРЕССИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ПРОТИВ ЛИВИЙСКОЙ 
АРАБСКОЙ ДЖАМАХИРИИ

108. Касаясь вопроса об агрессии Соединенных Штатов против Ливийской Арабской 
Джамахирии, министры и главы делегаций напомнили о глубокой обеспокоенности, 
выраженной участниками Восьмой Конференции неприсоединившихся стран на высшем 
уровне, состоявшейся в 1986 году в Хараре, и о коммюнике по этому вопросу, 
опубликованных Координационным бюро по итогам своих совещаний в Нью-Йорке 6 февраля 
и 26 марта 1986 года, а также коммюнике, опубликованных по итогам Чрезвычайного 
совещания министров и глав делегаций Координационного бюро движения 
неприсоединившхся стран, состоявшегося в Дели 15 апреля 1986 года. Они также 
приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
резолюции 41/38 от 20 ноября 1986 года, в которой, в частности, принимается во 
внимание Декларация Ассамблеи глав государств и правительств Организации 
африканского единства о военном нападении с воздуха и с моря на Социалистическую 
Народную Ливийскую Арабскую Джамахирию, совершенном нынешней администрацией 
Соединенных Штатов в апреле 1986 года.

109. Министры и главы делегаций вновь заявили, что нападение, совершенное 
Соединенными Штатами, создает угрозу миру и безопасности в районе Средиземноморья и 
препятствует усилиям, направленным на превращение этого района в зону мира, 
безопасности и сотрудничества. Они призвали Соединенные Штаты Америки предоставить 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии полную и незамедлительную 
компенсацию за человеческие жертвы и материальный ущерб, которые она понесла. Они 
также подтвердили свою полную поддержку Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии и заявили о своей солидарности с нею в деле защиты ею своей 
независимости, суверенитета и территориальной целостности.

XXVII. ЕВРОПА

110. Министры и главы делегаций приветствовали усилия, направленные на ослабление 
напряженности в Европе - континенте с наибольшей концентрацией военных арсеналов и 
наиболее ярко выраженным разделением государств на соперничающие блоки. Они 
приветствовали переговоры между Союзом Советских Социалистических Республик и 
Соединенными Штатами Америки по вопросу о ликвидации ракет средней и меньшей 
дальности, развернутых на европейском континенте. Они высказали мнение, что в 
случае успеха эти переговоры явились бы историческим поворотным пунктом в деле 
обуздания и, возможно, обращения вспять гонки ядерных вооружений.

111. Министры и главы делегаций выразили надежду, что на нынешней венской сессии 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе (СБСЕ) вновь будут подтверждены 
и укреплены позитивные тенденции, начало которым было положено на Хельсинкском 
совещании. Они отметили, что неприсоединившиеся и нейтральные страны Европы 
являются важной и конструктивной силой в деле ослабления напряженности между 
Востоком и Западом.

112. Министра и главы делегаций подчеркнули тесную взаимозависимость между 
безопасностью в Европе и безопасностью в Средиземноморье и необходимость 
распространения мер по укреплению доверия в Европе на район Средиземноморья. Они 
особо отметили, что неприсоединившиеся страны Средиземноморья и европейские страны 
должны на основе полного равенства обсудить все вопросы, затрагивающие безопасность 
и сотрудничество в Средиземноморье.

/.
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XXVIII. ЛАТИНСКАЯ АМЕРИКА И КАРИБСКИЙ БАССЕЙН

113. Министры и главы делегаций напомнили о той глубокой обеспокоенности, которая 
была выражена участниками Восьмой Конференции на высшем уровне в Хараре в связи со 
сложившейся в Центральной Америке обстановкой, которая остается однии из основных 
очагов напряженности на международном уровне и создает серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. Они с глубокой обеспокоенностью отметили 
продолжение политики интервенции и вмешательства во внутренние дела государств 
этого региона. В частности, они выразили озабоченность продолжающимися актами 
агрессии, военными нападениями и другими актами государственного терроризма, 
направленными против суверенитета, независимости, территориальной целостности, 
стабильности и самоопределения Никарагуа.

114. Министры и главы делегаций напомнили далее о том, что Специальное совещание 
на уровне министров Координационного бюро движения неприсоединившихся стран по 
проблемам Латинской Америки и Карибекого бассейна, состоявшееся в Джорджтауне 
9-12 марта 1987 года, обратилось с Джорджтаунским мирным воззванием, в котором 
отмечалось, что для развития процесса укрепления экономики, утверждения демократии 
и регионального единства в странах Латинской Америки и Карибекого бассейна 
необходимы мир и стабильность и что серьезным препятствием на пути реализации этих 
целей является конфликт в Центральной Америке, который ставит под угрозу принципы и 
ценности, являющиеся основополагающими для региона, для мира и безопасности в нем. 
Они отметили, что в Джорджтаунском мирном воззвании получила признание также важная 
роль, которую играет контадорский процесс в продвижении этого региона к миру, и 
настоятельно призвали все страны Центральной Америки действовать в рамках этого 
процесса. В этой связи министры и главы делегаций выразили признательность 
Комитету девяти неприсоединившихся стран по Центральной Америке за проведенную им 
работу по содействию мирному урегулированию центральноамериканского кризиса в 
соответствии с его мандатом, изложенным в Джорджтаунском мирном воззвании, и 
настоятельно призвали его продолжать свои усилия.

115. Министры и главы делегаций приветствовали Соглашение о мире, подписанное 
пятью президентами стран Центральной Америки в Гватемале 7 августа 1987 года, и 
призвали международное сообщество оказывать содействие и поддержку этим усилиям, 
направленным на поиски мирного урегулирования конфликта в Центральной Америке. В 
этой связи министры и главы делегаций призвали правительство Соединенных Втатов 
оказать содействие реализации Соглашения о мире, отказавшись от своей поддержки 
наемнических формирований "контрас", которые дестабилизируют положение в Никарагуа, 
и прекратив свои угрозы прямой военной интервенции в целях свержения законного 
правительства этой страны. Они вновь заявили о своей поддержке продолжения мирных 
усилий Контадорской группы и Группы поддержки и подтвердили свою убежденность в 
том, что деятельность этих групп представляет собой подлинную региональную 
инициативу по мирному урегулированию кризиса в Центральной Америке.

116. Министры обратились к правительствам стран Центральной Америки с призывом и 
Далее демонстрировать свою политическую волю в поддержку мира. Они настоятельно 
призвали их предпринять все необходимые шаги для обеспечения того, чтобы все 
Договоренности, изложенные в Соглашении о мире, вступили в действие в соответствии 
с принципами и условиями одновременности, установленными в Соглашении. В этой 
связи они выразили признательность тем правительствам стран Центральной Америки, 
которые уже предприняли шаги в рамках осуществления Соглашения. Они рассматривают
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такие шаги как ясное выражение поддержки правительств этих стран делу мира в 
Центральной Америке и как явное свидетельство их желания соблюдать положения 
документа "Пути установления прочного и стабильного мира в Центральной Америке".

117. Министры и главы делегаций, отметив, что участники Восьмой Конференции на 
высшем уровне уже настоятельно призвали Соединенные Штаты к соблюдению 
постановлений Международного Суда от 10 мая 1984 года и 27 июня 1986 года, на 
основании которых эта страна обязана прекратить свои враждебные акты против 
Никарагуа и предоставить последней репарации за причиненный ущерб, потребовали, 
чтобы Соединенные Штаты незамедлительно выполнили эти решения Международного Суда.
В этой связи они призвали администрацию Соединенных Штатов отказаться от 
объявленного ею намерения запросить дополнительно 270 млн. долл. США для своих 
наемнических формирований "контрас” с целью дестабилизации законного правительства 
Никарагуа. Они выразили глубокую обеспокоенность по поводу того, что это решение 
затруднит продвижение к мирному урегулированию конфликта в Центральной Америке.

118. Министры и главы делегаций вновь подтвердили свою солидарность с Никарагуа и 
потребовали немедленного прекращения всех угроз и враждебных актов против этой 
страны, в том числе нападений, финансирования банд наемников правительством 
Соединенных Штатов и принудительных экономических мер, принятых против Никарагуа, - 
всех мер, которые направлены на свержение учрежденного законным путем правительства 
Никарагуа и которые увеличивают опасность перерастания этого кризиса в общий 
конфликт. Они вновь призвали всех членов движения неприсоединившихся стран, а 
также других членов международного сообщества оказать свою поддержку и любую 
помощь, которая м'ожет потребоваться Никарагуа, особенно в области энергетики, с тем 
чтобы оградить ее право на самоопределение, национальную независимость, суверенитет 
и территориальную целостность.

119. В контексте Соглашения о мире, подписанного недавно президентами стран 
Центральной Америки в Гватемале, министры и главы делегаций приветствовали 
возобновление 4 октября 1987 года диалога между правительством Сальвадора и 
революционными силами, Фронтом национального освобождения им. Фарабундо Марти - 
Революционно-демократическим фронтом (ФНОФМ-РДФ). В этой связи они настоятельно 
призвали обе противоборствующие стороны продолжать переговоры до тех пор, пока не 
будет достигнуто прочное, всеобъемлющее политическое решение, гарантирующее 
справедливость и национальный суверенитет. Одновременно они призвали все 
государства, руководствуясь соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи, 
воздерживаться от вмешательства во внутреннюю обстановку в Сальвадоре и прекратить 
все поставки оружия и предоставление любых видов военной помощи. Кроме того, они 
настоятельно призвали правительство Соединенных Штатов занять конструктивную 
позицию в интересах политического урегулирования в Сальвадоре.

120. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей глубокой обеспокоенности 
положением в Сальвадоре, сложившимся в результате расширения иностранной 
интервенции и вмешательства, что привело к усилению вооруженного конфликта в 
масштабах всей страны и обострило экономические, политические и социальные 
проблемы. Они выразили обеспокоенность серьезными нарушениями прав человека, 
которые продолжают иметь место в Сальвадоре. Они выразили особую тревогу по поводу 
того горя, которое приносит гражданскому населению всей страны этот вооруженный 
конфликт, вызывающий бесчисленные жертвы среди гражданского населения и 
одновременно приводящий к росту и без того большого числа беженцев и перемещенных 
лиц внутри страны, что связано для страны с серьезными социальными и экономическими 
последствиями.
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121. Министры и главы делегаций вновь подтвердили необходимость покончить с 
колониализмом во всех его формах и проявлениях в странах Латинской Америки и 
Карибского бассейна. Они вновь заявили о полной солидарности неприсоединившихся 
стран с народами региона, которые все еще находятся в колониальных условиях. В 
этой связи они потребовали, чтобы колониальные державы незамедлительно осуществили 
на этих территориях резолюцию 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. Они также выразили 
серьезную озабоченность в связи с тем фактом, что колониальные державы используют 
территории этого региона в качестве баз или портов захода кораблей, несущих на 
своем борту ядерное оружие, и с целью хранения такого оружия.

122. Министры и главы делегаций решительно осудили участившиеся факты угроз 
агрессии против Кубы и нарушений ее территориальных вод и воздушного пространства, 
в частности посредством осуществления шпионских полетов, а также блокаду в области 
финансов, кредитов и торговли. Они подтвердили солидарность движения 
неприсоединения со справедливым требованием Кубы о том, чтобы Соединенные Штаты 
вернули ей незаконно оккупированный район, на котором расположена военно-морская 
база Гуантанамо, и предоставили кубинскому народу компенсацию за понесенный 
материальный ущерб. Они также потребовали незамедлительного и безоговорочного 
снятия экономической блокады и прекращения всех других форм давления на Кубу со 
стороны Соединенных Штатов.

123. Министры и главы делегаций подтвердили свою поддержку неотъемлемого права 
народа Пуэрто-Рико на самоопределение и независимость в соответствии с 
резолюцией 1514 (XV) Генеральной ассамблеи и полностью учитывая резолюцию, принятую 
14 августа 1985 года Специальным комитетом по деколонизации Организации 
Объединенных Наций. Они выразили серьезную озабоченность в связи с сообщениями, 
касающимися заключения пуэрто-риканских патриотов в тюрьмы в Соединенных Штатах, и 
настоятельно призвали эту страну уважать гражданские права всех пуэрто-риканских 
патриотов.

124. Министры и главы делегаций заявили о своей полной поддержке борьбы народа 
Гаити за полное восстановление граоданских свобод и прав человека, политических и 
экономических прав в этой стране. Они решительно осудили все проявления 
вмешательства во внутренние дела Гаити, которое может помешать свободному 
осуществлению народом права на выбор своей политической и экономической системы.

125. Министры и главы делегаций потребовали полного уважения права Гренады на 
независимость и суверенитет. Они с серьезной озабоченностью отметили, что, 
несмотря на резолюцию 38/7 Генеральной Ассамблеи, иностранный военный персонал 
по-прежнему находится на Гренаде. Они потребовали незамедлительного вывода этого 
персонала в соответствии с данной резолюцией.

126. Министры и главы делегаций вновь заявили.о своей поддержке и солидарности с 
народом и правительством Суринама в их усилиях, направленных на сохранение своей 
независимости и суверенитета.

127. Министры и главы делегаций выразили свою полную солидарность с народом и 
правительством Панамы в их усилиях с целью обеспечения того, чтобы Соединенные 
Втаты полностью соблюдали букву и дух Договоров о Панамском канале и нейтральный 
статус этого водного пути, связывающего океаны. Они приветствовали коммюнике, 
опубликованное 7 июля 1987 года Координационным бюро движения неприсоединившихся
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стран в Нью-Йорке, и осудили возобновившуюся клеветническую кампанию против 
Республики Панама и высокопоставленных представителей власти этой страны, 
соркестрованную ультраконсервативными кругами Соединенных Штатов совместно с 
реакционными элементами оппозиции, с тем чтобы дестабилизировать страну, 
блокировать передачу в полном объеме Панамского канала в собственность и 
распоряжение Панамы в 1999 году, нейтрализовать внешнюю политику неприсоединения, 
которую проводит Республика Панама, и ее участие в Контадорской группе, а также 
дискредитировать ее международный банковский центр.

128. Министры и главы делегаций отметили усилия, предпринимаемые правительством 
Гайаны с целью укрепления своей независимости и суверенитета. Они также отметили, 
что территориальные претензии, предъявляемые Венесуэлой, были представлены 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций для рассмотрения в строгом 
соответствии с Женевским соглашением 1966 года. Они приветствовали недавнее 
улучшение отношений между Гайаной и Венесуэлой и выразили надежду на то, что это 
приведет к укреплению дружбы и сотрудничества между двумя странами.

129. Министры и главы делегаций с удовлетворением отметили также инициативы, 
принятые в связи с декларацией об объявлении южной части Атлантического океана 
зоной мира, в том числе принятие Генеральной ассамблеей резолюции 41/11 по данному 
вопросу. Они настоятельно призвали предпринять дальнейшие шаги, направленные на 
достижение целей этой резолюции.

130. Министры и главы делегаций подтвердили свою полную поддержку права Республики 
Аргентина на то, чтобы ее суверенитет над Мальвинскими островами был восстановлен 
путем переговоров. Они сослались на многочисленные резолюции Генеральной Ассамблеи 
по данному вопросу, в том числе последнюю из них, резолюцию 41/40, и потребовали 
возобновления переговоров между правительствами Аргентины и Соединенного 
Королевства по данному вопросу. Подтвердив необходимость того, чтобы при решении 
вопроса о Мальвинских островах учитывались интересы населения этих островов, 
министры и главы делегаций с удовлетворением отметили выраженное Аргентиной желание 
уважать и сохранить образ жизни жителей островов, их традиции и культурную 
самобытность, в том числе используя предохранительные меры, гарантии и 
законодательные акты, которые могут быть приняты в результате переговоров. Они 
одобрили конструктивный подход правительства Аргентины к поиску мирного решения, в 
том числе его предложение от 17 ноября 1986 года, повторенное 1 февраля 1987 года, 
о проведении двусторонних дискуссий с открытой повесткой дня и без предварительных 
условий. Они противопоставили это вызывающей позиции Соединенного Королевства, его 
настойчивому отказу выполнить резолюции Организации Объединенных Наций по вопросу о 
Мальвинских островах, его "Декларации о рыбной ловле в юго-западной части 
Атлантического океана” от 29 октября 1986 года, его продолжающемуся наращиванию 
военного и военно-морского присутствия в южной части Атлантического океана с целью 
дальнейшего закрепления в этом районе и его отказу принять предложение 
правительства Аргентины о возобновлении диалога, который открыл бы путь к 
глобальным переговорам по данному конфликту под эгидой Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. Министры выразили сожаление по воводу всех этих 
шагов, направленных на сохранение военного присутствия Великобритании на 
Мальвинских островах. Они призвали правительство Соединенного Королевства 
воздержаться от принятия односторонних действий, которые могли бы изменить 
положение, в то время как вопрос о суверенитете остался бы неразрешенным.
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131. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей безоговорочной поддержке 
законного и полноправного требования Республики Боливия о восстановлении прямого и 
удобного выхода к Тихому океану, над которым она будет иметь полный суверенитет.
Они выразили сожаление по поводу прекращения переговоров, начатых в Монтевидео 
благодаря инициативе и гостеприимству правительства Уругвая, и, будучи убежденными 
в том, что ее решение отвечает интересам международного сообщества, вновь призвали 
правительство Чили возобновить переговоры с правительством Боливии по данной 
проблеме, используя мирные процедуры, изложенные в Уставе Организации Объединенных 
Наций, и действуя в рамках целей движения неприсоединившихся стран, проявляя таким 
образом дух латиноамериканского братства и содействуя лучшему пониманию между 
странами региона.

132. Министры и главы делегаций отметили активизацию борьбы чилийского народа за 
гражданские, политические и социальные права. Они подтвердили свою полную 
поддержку этих законных чаяний чилийского народа и потребовали, чтобы военная хунта 
положила конец всем нарушениям прав человека, репрессиям и преступлениям, которые 
вызывают осуждение во всем мире.

133. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей полной поддержке 
независимости и территориальной целостности Белиза. Они подчеркнули, что любая 
угроза силой или ее применение против Белиза являются неприемлемыми.

134. Министры и главы делегаций отметили, что Договор Тлателолко устанавливает 
зону, в которой запрещаются разработка, производство, размещение или накопление 
ядерного оружия. Для обеспечения надлежащего действия Договора необходимо, чтобы 
были созданы такие условия, которые способствуют присоединению к Договору всех 
государств региона, а этого наилучшим образом можно добиться при условии уважения 
целей и положений Договора государствами, обладающими ядерным оружием. В этой 
связи министры и главы делегаций настоятельно призвали все государства, обладающие 
ядерным оружием, соблюдать положения Дополнительных протоколов к Договору и 
решительно осудили размещение в регионе ядерного оружия каким-либо государством, 
обладающим ядерным оружием.

XXIX. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ 
КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ

135. Приветствуя достижения в осуществлении Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 14 декабря 1960 года, 
министры и главы делегаций в то же время выразили серьезную озабоченность в связи с 
тем, что колониальные державы по-прежнему противодействуют и препятствуют борьбе за 
полную ликвидацию колониализма во всех его формах и проявлениях.

136. Министры и главы делегаций вновь решительно осудили эксплуатацию людских и 
природных ресурсов колониальных территорий и использование некоторых таких ресурсов 
в военных целях, включая накопление и/или размещение ядерного оружия, что не только 
является серьезным препятствием для осуществления народами этих территорий своего 
неотъемлемого права на самоопределение и независимость, но также представляет собой 
угрозу их безопасности и безопасности независимых соседних государств, и призвали 
колониальные державы в дальнейшем воздерживаться от такой практики.
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137. Министры и главы делегаций вновь подтвердили свою убежденность в том, что, 
пока существуют очаги колониализма, такие, как Намибия, Новая Каледония, 
Пуэрто-Рико, Мальвинские острова, Микронезия и другие зависимые территории, 
пресловутая система колониализма не будет ликвидирована. Они потребовали 
немедленного осуществления резолюции 1514 (XV) и других соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, касающихся этих вопросов.

138. Они также заявили о своей убежденности в том, что борьба за национальную 
независимость является законным способом ликвидации колониализма во всех его 
различных формах и проявлениях, и настоятельно призвали все государства 
активизировать свою моральную, политическую, дипломатическую и материальную 
поддержку, оказываемую национально-освободительным движениям, которые ведут борьбу 
за самоопределение и независимость в рамках соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, в частности резолюции 2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи.

139. Министры и главы делегаций выразили свое удовлетворение деятельностью 
Специального комитета по деколонизации Организации Объединенных Наций по 
осуществлению Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам.

XXX. ПРАВО НА РАЗВИТИЕ

140. Министры и главы делегаций приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций содержащейся в ее резолюции 41/128 Декларации о 
праве на развитие, которую они полностью поддерживают.

XXXI. МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТЕРРОРИЗМ

141. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность в связи с 
эскалацией в мировом масштабе актов терроризма, включая государственный терроризм 
во всех его формах, который угрожает жизни невинных людей или приводит к их гибели, 
ставит под угрозу основные свободы, оказывает все более негативное влияние на 
международные отношения и, кроме того, может подвергать опасности саму 
территориальную целостность и безопасность государств. Они осудили все 
террористические акции, независимо от того, совершаются ли они отдельными лицами, 
группами лиц или государствами, и приняли решение бороться с этим явлением, 
используя все имеющиеся законные средства. Они призвали все государства выполнять 
свои обязательства по международному праву и воздерживаться от организации, 
провоцирования и поддержки террористических актов в других государствах и от 
участия в них и не попустительствовать деятельности на их территории, ведущей к 
совершению таких актов.

142. Вместе с тем министры и главы делегаций подчеркнули, что законная борьба 
народов, находящихся под гнетом колониальных или расистских режимов или любых форм 
иностранного господства и оккупации, и борьба их национально-освободительных 
движений против угнетателей, и в частности борьба народов Южной Африки и Палестины 
за самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и принципами неприсоединения, ни в коем случае не 
может рассматриваться как терроризм или приравниваться к нему. Поэтому 
неприсоединившиеся страны поддерживают идею проведения международной конференции
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под эгидой Организации Объединенных Наций, с тем чтобы определить понятие 
"терроризм" и провести разграничение между ним и борьбой народов за национальное 
освобождение.

143. Министры и главы делегаций подтвердили, что наемничество представляет собой 
ключевой элемент международного терроризма и является международным преступлением.
В этой связи они сослались на различные резолюции Организации африканского 
единства, а также на подготовленный Организацией Объединенных Наций проект 
международной конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и 
обучением наемников и напомнили всем государствам - членам международного 
сообщества, в частности западным странам, о необходимости выполнять свои 
обязательства по различным международным конвенциям путем принятия соответствующих 
мер, запрещающих вербовку, использование, финансирование, обучение, транспортировку 
и направление наемников, и строго наказывать таких лиц в случае задержания.

XXXII. ОТКАЗ ОТ АГРЕССИИ И УГРОЗЫ СИЛОЙ ИЛИ ЕЕ ПРИМЕНЕНИЯ 
В МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЯХ

144. Министры и главы делегаций сослались на положения Устава Организации 
Объединенных Наций, запрещающие агрессию и угрозу силой или ее применение в 
международных отношениях, и обязательство разрешать споры мирными средствами.
Поэтому они с глубокой озабоченностью отметили тот факт, что за последние годы 
увеличилось число случаев угрозы силой и ее применения, которые, не только влекут 
за собой серьезные людские и материальные потери, но и представляют собой серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности. Они заявили, что агрессивная война
в международных отношениях рассматривается в качестве серьезного нарушения 
международного права и принципов неприсоединения, а также преступления против 
человечества, что поднимает вопрос о международной ответственности. Они также 
подчеркнули, что осуществление международных коллективных карательных мер, принятых 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций в отношении актов агрессии, 
приведет к повышению роли международного права и более строгому соблюдению его 
принципов.

I145. Министры и главы делегаций заявили о своей полной поддержке принятия 
Всемирной декларации о неприменении силы в международных отношениях. Они с 
удовлетворением отметили, что Специальный комитет Организации Объединенных Наций по 
усилению эффективности принципа неприменения силы в международных отношениях 
завершил работу по подготовке проекта декларации, который должен быть представлен 
для принятия во время сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи.

XXXIII. МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

146. Министры и главы делегаций с озабоченностью отметили, что в последние годы 
споры и конфликты между неприсоединившимися странами обострились и что некоторые из 
них приводят к серьезным людским потерям и материальному ущербу для экономик 
соответствующих стран и создают угрозу миру и развитию их народов, а также 
сплоченности, эффективности и солидарности движения неприсоединившихся стран. Они 
считают, что наличие этого негативного явления подрывает роль и усилия 
неприсоединившихся стран по укреплению международного мира и безопасности. Они 
вновь заявили о необходимости строгого соблюдения принципов Устава Организации
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Объединенных Наций и мирного сосуществования, особенно тех из них, которые касаются 
уважения независимости, суверенитета и территориальной целостности государств, 
невмешательства в их внутренние дела и отказа от угрозы силой или ее применения в 
международных отношениях и уважения обязательств по договорам и другим источникам 
международного права. Они напомнили, что принципы отказа от угрозы силой или ее 
применения и мирного разрешения споров остаются центральными в философии мирного 
сосуществования, проповедуемой неприсоединившимися странами. Они призвали все 
неприсоединившиеся страны строго соблюдать и выполнять решения Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, а также в полном объеме 
использовать процедуры мирного разрешения споров, предусмотренные Уставом 
Организации Объединенных Наций.

147. Министры и главы делегаций напомнили о просьбе к Координационному бюро 
неприсоединившихся стран в Нью-Йорке об окончательном утверждении состава Рабочей 
группы, созданной на основе решения Восьмой Конференции на высшем уровне с целью 
подготовки соответствующего всеобъемлющего доклада и рекомендаций по вопросу о 
мирном разрешении споров для рассмотрения на Конференции министров, которая 
состоится на Кипре в 1988 году.

XXXIV. НЕДОПУСТИМОСТЬ ИНТЕРВЕНЦИИ И ВМЕШАТЕЛЬСТВА

148. Министры и главы делегаций вновь заявили, что нарушение принципов 
недопустимости интервенции и невмешательства во внутренние и внешние дела 
государств является недопустимым и не может быть оправдано никакими 
обстоятельствами. Они подтвердили право всех государств идти по своему пути 
экономического или политического развития, не испытывая угроз, помех или давления, 
и призвали все государства выполнять положения Декларации о недопустимости 
интервенции и вмешательства во внутренние дела государств, содержащейся в 
резолоции 36/103 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и соблюдать 
ее принципы в своих отношениях с другими государствами. В этой связи министры и 
главы делегаций с сожалением отметили попытки некоторых стран злоупотреблять 
вопросом о правах человека и использовать его в качестве средства политической 
интервенции и агрессии против членов движения неприсоединения.

149. Министры и главы делегаций вновь заявили о полной поддержке со стороны 
движения неприсоединившихся стран целей и задач Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и ее роли как основного и наиболее 
подходящего универсального форума для международного сотрудничества в области 
образования, науки, культуры и информации. Они вновь заявили, что программы и 
деятельность в рамках мандата ЮНЕСКО должны отражать интересы, устремления и 
социально-культурные ценности всех стран. Они подтвердили свою решимость 
содействовать осуществлению всех программ и мероприятий, утвержденных на двадцать 
третьей Генеральной конференции ЮНЕСКО, проходившей в Софии в октябре и ноябре 
1985 года.
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XXXV. ПРАВО НАРОДОВ НА СОХРАНЕНИЕ СВОЕЙ КУЛЬТУРЫ 
И НАЦИОНАЛЬНОГО НАСЛЕДИЯ

150. Министры и главы делегаций подтвердили право всех стран охранять свою 
культуру и национальное наследие, которые составляют основу их культурной 
самобытности. Они отвергли все попытки осуществления интервенции или 
вмешательства, которые препятствуют свободному и полному осуществлению этого права, 
и решили уделять больше внимания этому вопросу в Организации Объединенных Наций, 
ЮНЕСКО и других соответствующих органах в качестве расширения процесса 
деколонизации.

151. Министры и главы делегаций вновь подтвердили право неприсоединившихся стран 
на восстановление культурного достояния, включая объекты археологических 
исследований и архивы, составляющие их национальное наследие, которое попало в 
чужие руки. |

XXXVI. НОВЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПОРЯДОК В ОБЛАСТИ ИНФОРМАЦИИ 
И КОММУНИКАЦИИ

152. Министры и главы делегаций вновь подтвердили необходимость дальнейшей 
активизации сотрудничества между неприсоединившимися и другими развивающимися 
странами в области информации и средств массовой информации с целью создания нового 
международного порядка в области информации и коммуникации на основе свободного и 
сбалансированного потока информации и быстрого устранения диспропорции в 
возможностях коммуникации, которые в эпоху быстрого технологического прогресса 
создают новые дисбалансы и воздвигают новые и сложные препятствия на пути к 
демократизации процесса глобальной информации и коммуникации.

153. Они признали важность Объединения информационных агентств неприсоединившихся 
стран и его выдающуюся роль в борьбе за деколонизацию информации и создание нового 
международного порядка в области информации и коммуникации в качестве средства 
обмена информацией и сотрудничества между неприсоединившимися странами.

154. Министры провели обзор нынешнего положения в области информации и с учетом 
нынешних тенденций в информационных системах и новых способов распространения 
информации и сообщений посредством электронных средств массовой информации настояли 
на том, чтобы права на коммуникацию и распространение информации являлись 
основополагающими гуманитарными и социальными правами и чтобы информация являлась 
решающим средством обеспечения национальной независимости и национального развития, 
î также осуществления политической, экономической и культурной власти.

■55. Министры и главы делегаций одобрили все предыдущие резолюции и решения 
!вижения неприсоединения в области информации, в том числе решения Конференции 
инистров информации неприсоединившихся стран (КОМИНАК I), состоявшейся в Джакарте 
январе 1984 года, и КОМИНАК II, проходившей в Хараре в июне 1987 года, а также 
ешения Четвертой Конференции Объединения информационных агентств 
^присоединившихся стран, состоявшейся в Гаване в 1986 году.
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156. Министры и главы делегаций призвали Объединение информационных агентств 
неприсоединившихся стран активизировать свои усилия по расширению потока информации 
между неприсоединившимися странами и высказались в поддержку нового проекта 
Объединения, касающегося экономической информации (ЭКОПУЛ).

157. Министры и главы делегаций потребовали активизации сотрудничества и обмена по 
программам между организациями электронных средств массовой информации в 
неприсоединившихся странах в области вещания и вновь призвали все 
неприсоединившиеся страны, которые еще не сделали этого, понизить тарифы в области 
электросвязи в соответствии с решением Седьмой Конференции на высшем уровне. Они 
также призвали к расширению обмена информацией и взаимопомощи между 
неприсоединившимися странами в рамках таких существующих учреждений, как ПАНА, 
БОНАХ и ИГС.

158. Министры с удовлетворением отметили плодотворное развитие сотрудничества 
между неприсоединившимися странами и ЮНЕСКО, особенно в области информации, 
образования, науки и культуры, и дали высокую оценку деятельности этого учреждения, 
в частности в связи с предпринимаемыми им на систематической основе усилиями и 
мерами с целью содействия установлению нового международного порядка в области 
информации и коммуникации. Министры выразили признательность ЮНЕСКО за ее 
сотрудничество с неприсоединившимися странами в рамках ее исследований проблем 
информации и коммуникации и других мероприятий, направленных на достижение более 
сбалансированного потока информации между развивающимися и развитыми странами. 
Министры дали высокую оценку роли, которую играют Департамент общественной 
информации Секретариата Организации Объединенных Наций и Комитет Организации 
Объединенных Наций по информации, проводящие деятельность в данной области, и 
призвали к большей координации в рамках системы Организации Объединенных Наций с 
целью осуществления принципов нового международного порядка в области информации и 
коммуникации. В этой связи министры выразили сожаление по поводу мер, принятых 
против Организации Объединенных Наций в области образования, науки и культуры 
некоторыми странами путем оказания давления с целью подрыва универсальности системы 
Организации Объединенных Наций и, в частности, ЮНЕСКО. Министры высказались за то, 
что перестройка ЮНЕСКО не должна оказывать негативное влияние на осуществляющиеся в 
настоящее время мероприятия по установлению нового международного порядка в области 
коммуникации и информации.

159. Министры призвали Департамент общественной информации Секретариата 
Организации Объединенных Наций увеличить объем печатной и аудиовизуальной 
информации, с тем чтобы содействовать большей осведомленности общественности о 
таких имеющих первоочередное значение и представляющих особый интерес для 
неприсоединившихся стран вопросах, как международный мир и безопасность, 
разоружение, операции по поддержанию и установлению мира, деколонизация, Намибия, 
Палестина, соблюдение прав человека, право народов на самоопределение, вопросы 
апартеида и расовой дискриминации, укрепление демократических процессов во всем 
мире, экономическое и социальное развитие и установление нового международного 
порядка в области информации и коммуникации.

160. Министры и главы делегаций осудили использование радио в качестве инструмента 
враждебной пропаганды одним государством против другого и потребовали немедленного 
прекращения всякого враждебного вещания, направленного против неприсоединившихся 
стран.
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161. Министры и главы делегаций вновь заявили о необходимости осуществлять на 
постоянной и регулярной основе взаимодействие и обмен опытом между средствами 
массовой информации и проводить профессиональную подготовку персонала 
неприсоединившихся стран.

XXXVII. ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

162. Министры и главы делегаций подтвердили неизменную приверженйость своих 
правительств принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, а также их 
полную поддержку Организации Объединенных Наций и ее центральную роль уникального 
форума переговоров и международного сотрудничества. Они выразили глубокую 
озабоченность по поводу учащающихся попыток ослабить и ограничить роль системы 
Организации Объединенных Наций и подорвать принципы суверенного равенства и 
демократического функционирования, на которых она основана. Они считают, что 
нынешний кризис, перед лицом которого стоит Организация Объединенных Наций, 
обусловлен ослаблением приверженности принципам Устава Организации Объединенных 
Наций. Они выразили сожаление по поводу приостановления выплаты начисленных 
взносов, что направлено на изменение основного характера и смысла существования 
Организации Объединенных Наций. В этой связи они вновь подтвердили мнение о том, 
что всякое приостановление выплаты начисленных взносов в Организацию Объединенных 
Наций является намеренным нарушением обязательств по Уставу, который является 
универсальным договором, открытым для присоединения, и поэтому подрывает основу 
международного порядка и препятствует сбалансированному осуществлению 
резолюции Д1/213 Генеральной Ассамблеи. Они указали на необходимость скорейшего 
надлежащего комплексного и хорошо скоординированного осуществления этой резолюции с 
учетом интересов развивающихся стран, с тем чтобы не поставить под угрозу 
реализацию программ и мероприятий в области развития Организации Объединенных Наций.

163. Министры и главы делегаций просили Координационное бюро внимательно следить 
за осуществлением резолюции 41/213 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций и координировать позиции неприсоединившихся стран в этой области с целью 
защиты интересов неприсоединившихся и других развивающихся стран. В этой связи они 
приветствовали создание Координационным бюро Рабочей группы с целью рекомендации 
конкретных мер в данной области.

164. Министры и главы делегаций выразили свою полную поддержку деятельности 
Специальной комиссии Экономического и Социального Совета по углубленному изучению и 
обзору функционирования Организации Объединенных Наций. В этой связи они 
высказались за продолжение тесной координации позиций неприсоединившихся стран в 
консультации с Группой 77 с целью обеспечения общей позиции по данному вопросу.

165. Министры и главы делегаций поблагодарили Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций за его искреннее стремление усилить роль и повысить 
эффективность Организации Объединенных Наций.
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167. Министры и главы делегаций рассмотрели мировое экономическое положение и 
подчеркнули сохраняющееся значение оценки, сделанной на Восьмой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран в Хараре, а также принятые на 
ней решения о том, что нынешний мировой экономический кризис, продолжительность, 
глубина и масштаб которого не имеют равных за последние 50 лет, является симптомои 
глубоко укоренившейся структурной диспропорции практически во всех областях 
международной экономической системы, и затягивание неотложного решения нынешнего 
мирового экономического кризиса приведет не только к его усугублению, но и создаст 
серьезную угрозу международному миру и безопасности. В этом контексте они 
подчеркнули острую необходимость того, чтобы международное сообщество предприняло 
шаги для преодоления этого кризиса и прилагало усилия по перестройке международных 
экономических отношений в целях создания нового международного экономического 
порядка, основанного на справедливости, равноправии и взаимной выгоде.

168. Министры и главы делегаций приветствовали Декларацию одиннадцатого совещания 
министров иностранных дел государств - членов Группы 77, состоявшегося в Нью-Йорке 
28-30 сентября 1987 года, и полностью поддержали объективную оценку последних 
изменений в международной экономической обстановке и конкретные директивы в 
отношении позиции развивающихся стран на сорок второй очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи, изложенные в этой Декларации министров. В этом контексте они 
настоятельно призвали неприсоединившиеся страны активизировать свои усилия на сорок 
второй сессии Генеральной Ассамблеи в рамках Группы 77 в целях укрепления 
международного экономического сотрудничества.

169. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность в связи с 
отсутствием прогресса в деле решения острых экономических проблем, с которыми 
сталкиваются неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны. Они отметили, что 
по всем показателям экономического роста положение в развивающихся странах, 
особенно в наименее развитых странах, остается критическим и по-прежнему вызывает 
тревогу. Процесс развития во многих развивающихся странах серьезно замедлился, а в 
некоторых из них практически остановился. В то же время кризис задолженности 
продолжает усугубляться. Реальные процентные ставки сохраняются на неприемлемо 
высоком уровне, а обменные курсы колеблются. Условия торговли развивающихся стран 
еще более ухудшились в результате неуклонного падения цен на товары и сырье, 
экспортируемые развивающимися странами. Приток финансовых ресурсов в развивающиеся 
страны, включая официальную помощь в целях развития (ОПР), продолжает сокращаться, 
и ряд развивающихся стран сталкивается со значительным чистым оттоком финансовых 
ресурсов. Это положение в значительной степени сдерживает осуществление 
социально-экономических программ развивающихся стран.

170. Министры и главы делегаций с сожалением отметили отсутствие политической воли 
у некоторых промышленно развитых стран, что приводит к сохранению тупиковой 
ситуации на международных переговорах по экономическим вопросам между промышленно 
развитыми и развивающимися странами. Они выразили свою озабоченность тем, что 
крупнейшие страны с рыночной экономикой преследуют одностороннюю политику, которая 
увеличивает разрыв между Севером и Югом. Вместо осуществления реалистической 
политики, направленной на расширение глобального экономического сотрудничества, 
промышленные страны снимают с себя всякую ответственность, используя в качестве 
ширмы догматические утверждения о вере в рыночные силы и нереалистические оценки

XXXVIII. ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ
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способности этих стран справиться с неблагоприятной внешнеэкономической 
обстановкой. Они подчеркнули необходимость проведения серьезных и всеобъемлющих 
переговоров между развивающимися и промышленно развитьми странами в целях улучшения 
экономического положения развивающихся стран, что принесет значительную выгоду 
мировому экономическому хозяйству. Они призвали также промышленно развитые страны 
предпринять неотложные шаги и принять меры, направленные на обеспечение 
совместимости своей макроэкономической политики с целями и задачами развития 
экономики развивающихся стран.

171. Министры и главы делегаций подчеркнули, что твердая решимость развивающихся 
стран вести этот диалог сыграла значительную роль в достижении результатов на 
седьмой сессии ЮНКТАД в области задолженности, ресурсов на цели развития и 
соответствующих валютно-финансовых вопросов, сырья, международной торговли и 
проблем наименее развитых стран. Они выразили надежду, что этот конструктивный 
итог, несмотря на ограниченный характер, принимая во внимание серьезность проблем, 
с которыми сталкиваются развивающиеся страны, может при наличии необходимой 
политической воли у промышленно развитых стран способствовать развитию 
многостороннего сотрудничества в направлении содействия росту и развитию. Министры 
и главы делегаций подтвердили свою полную поддержку мандата ЮНКТАД на основе 
резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи.

172. Министры и главы делегаций подтвердили свою приверженность концепции 
взаимозависимости, основанной на взаимной выгоде, справедливости и суверенном 
равноправии, и заявили о том, что устойчивый и стабильный рост мировой экономики 
требует срочных усилий по оживлению процесса развития в развивающихся странах, а 
также комплексного подхода ко все более взаимосвязанным вопросам валют, финансов, 
задолженности, торговли и развития.

173. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность ухудшением 
положения развивающихся стран с задолженностью, которая стала одной из наиболее 
серьезных проблем международной экономики, увеличивая нестабильность на мировых 
финансовых рынках и нарушая потоки ресурсов и торговли. Она стала также одним из 
основных препятствий на пути к стабильному росту и развитию экономики развивающихся 
стран, отрицательно влияющим на возможности развивающихся стран-должников в области 
инвестирования, импорта и достижения своих целей социально-экономического 
развития. Наименее развитые и более бедные страны находятся в еще более 
критическом положении в связи с их особенно хрупкой и уязвимой экономической 
базой. Министры и главы делегаций подтвердили стремление развивающихся стран- 
должников выполнить свои обязательства по внешней задолженности, однако при этом 
они вновь заявили, что, принимая во внимание нынешнюю международную обстановку, 
проценты по внешней задолженности развивающихся стран, так же как и сама 
задолженность, не могут быть выплачены без устойчивого экономического развития и 
Дополнительного ущерба для процесса развития в развивающихся странах.

174. В связи с отсутствием справедливой, равноправной и сбалансированной 
международной стратегии по решению проблемы задолженности министры и главы 
Делегаций подчеркнули необходимость срочного принятия международным сообществом 
новой политической стратегии, основанной на совместной ответственности, в целях 
обеспечения долгосрочного ориентированного на развитие и глобального решения 
проблемы внешней задолженности развивающихся стран с учетом руководящих принципов, 
содержащихся в резолюции 41/202 Генеральной Ассамблеи, и итогов седьмой сессии 
ЮНКТАД. Министры и главы делегаций обратились к сорок второй сессии Генеральной

/.
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Ассамблеи Организации Объединенных Наций с настоятельной просьбой рассмотреть и 
определить соответствующие механизмы и/илй пути разработки стратегических подходов 
и мер, ведущих к быстрому, жизнеспособному и долгосрочному решению проблемы внешней 
задолженности развивающихся стран. Они выразили свою благодарность Группе 77 за ее 
усилия по постоянному обзору в Организации Объединенных Наций проблемы внешней 
задолженности развивающихся стран.

175. Министры и главы делегаций подчеркнули настоятельную необходимость скорейшего 
созыва международной конференции по валютно-финансовым вопросам в целях развития с 
участием всех стран мира в целях реформы международной валютно-финансовой системы и 
ее превращения в действительно надежную, многостороннюю и справедливую систему, 
отвечающую потребностям развития развивающихся стран. Они высоко оценили 
неустанные усилия Группы 77 по обеспечению начала подготовительного процесса для 
такой конференции и настоятельно призвали ее продолжить свои усилия в этом плане на 
сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи.

176. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность в связи с 
чрезмерным и неуклонным падением цен на сырье, экспортируемое развивающимися 
странами, и ухудшением условий торговли. Они выразили также озабоченность в связи 
с отсутствием каких-либо серьезных шагов на международном уровне, направленных на 
то, чтобы повернуть вспять эту тенденцию, и подчеркнули необходимость срочного 
принятия на всех соответствующих форумах конкретных мер по решению этих проблем.
Они приветствовали перспективу более быстрого вступления в силу соглашения об 
учреждении Общего фонда для сырьевых товаров и KTICT и призвали те страны, которые 
еще не подписали и не ратифицировали это соглашение, сделать это.

177. Министры и главы делегаций выразили глубокую озабоченность в связи с 
продолжающимся серьезным ухудшением положения с продовольствием и сельским 
хозяйством во многих развивающихся странах, в частности в Африке, и подтвердили 
настоятельную необходимость сохранять в центре внимания мирового сообщества вопросы 
продовольствия и сельского хозяйства. В этом контексте они призвали к оказанию 
стабильной и соответствующей международной поддержки в целях достижения 
развивающимися странами самообеспеченности в области производства продовольствия.

178. Министры и главы делегаций настоятельно призвали развитые страны 
придерживаться своих обязательств относительно невведения новых и сокращения 
существующих программ субсидирования, нарушающих нормальный ход мировой 
сельскохозяйственной торговли. Они подтвердили положения резолюции 1987/90 
Экономического и Социального Совета относительно продовольственных и 
сельскохозяйственных проблем.

179. Министры и главы делегаций рассмотрели вопрос о ходе осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций по обеспечению экономического подъема и 
развития в Африке на 1986-1990 годы, принятой тринадцатой специальной сессией 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, состоявшейся в Нью-Йорке в 
мае 1986 года. Они выразили сожаление по поводу того, что, несмотря на энергичные 
усилия многих африканских стран по проведению рефори политики, сопровождающиеся 
высокими политическими и социальными издержками, до и после принятия Программы 
действий Организации Объединенных Наций, международное сообщество, в особенности 
развитые страны, не смогло обеспечить ожидаемую поддержку, в частности потоки 
финансовых ресурсов, в соответствии с обязательствами, указанными в Программе 
действий.

! . . .
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180. Министры и главы делегаций выразили глубокое беспокойство по поводу 
непрекращающегося ухудшения экономического положения наименее развитых стран, 
которое усугубляется неблагоприятными международными тенденциями. Они выразили 
беспокойство по поводу того, что в большинстве наименее развитых стран, число 
которых составляет 41, причем 27 из них расположены в Африке, наблюдался 
незначительный или нулевой рост в течение всех последних лет. Они подчеркнули 
необходимость согласования международных усилий для полного и скорейшего 
осуществления Основной новой программы действий на 80-е годы и, в этом контексте, 
призвали к принятию конструктивных мер на основе Глобального обзора осуществления 
Программы в 1990 году, включая разработку и принятие новой ОНПД на 90-е годы.

181. Министры и главы делегаций подтвердили неотъемлемое право каждого государства 
на социальное и экономическое развитие, свободный выбор своей собственной 
социально-экономической системы и на улучшение благосостояния своего народа в 
соответствии со своими планами и политикой. В этой связи они выразили сожаление по 
поводу растущей тенденции к применению односторонней, принудительной и 
дискриминационной экономической политики и практики в целях оказания политического
и экономического давления на членов движения неприсоединения и другие развивающиеся 
страны, а также вновь подтвердили свои обязательства относительно принятия 
эффективных мер в индивидуальном и коллективном порядке, чтобы положить конец такой 
практике.

182. Министры и главы делегаций еще раз подтвердили первостепенное значение 
активизации усилий по достижению коллективной самообеспеченности среди 
неприсоединившихся и других развивающихся стран в качестве неотъемлемой части их 
усилий по установлению нового международного экономического порядка, В этом 
контексте они с удовлетворением отметили результаты Чрезвычайной конференции 
неприсоединившихся стран на уровне министров по сотрудничеству Юг-Юг, состоявшейся 
в Пхеньяне, Корейская Народно-Демократическая Республика, 9-13 июня 1987 года, а 
также результаты совещания МКПК-VI, состоявшегося в Гаване 7-12 сентября 1987 года, 
и призвали неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны предпринять все усилия 
для осуществления рекомендаций этих важных совещаний. Они выразили обеспокоенность 
в связи с попытками подорвать деятельность по экономическому и техническому 
сотрудничеству между развивающимися странами в рамках Организации Объединенных 
Наций и обратились с призывом к системе Организации Объединенных Наций оказать 
поддержку программам экономического сотрудничества между развивающимися странами.

183. Министры и главы делегаций выразили свое удовлетворение по поводу прогресса, 
достигнутого на переговорах по ГСТП, являющейся одним из наиболее показательных 
примеров сотрудничества Юг-Юг. Они особо отметили подготовительные меры, которые 
позволят участвующим странам в кратчайшие сроки качать фактический обмен торговыми 
Уступками. Они выразили надежду, что за первым раундом последует подписание 
базового соглашения об окончательном создании ГСТП, а также протоколов, включающих 
результаты первого раунда, в качестве приложения к базовому соглашению. Они 
приветствовали предложение Югославии выступить в качестве принимающей страны для 
следующего Совещания министров Комитета по переговорам по ГСТП.

184. Министры и главы делегаций выразили глубокое удовлетворение по поводу того, 
что в ходе Чрезвычайной конференции по сотрудничеству Юг-Юг, состоявшейся в 
Пхеньяне 9-13 июня 1987 года, было достигнуто минимально необходимое число стран, 
подписавших статут Центра по науке и технике. Они призвали всех членов, которые
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еще не подписали или не ратифицировали статут, сделать это как можно скорее, чтобы 
Центр по науке и технике движения неприсоединившихся стран мог быть полностью 
введен в действие.

185. Министры и главы делегаций приветствовали проведение совещания Постоянного 
комитета министров по экономическому сотрудничеству в Нью-Йорке 7 октября 1987 года 
и приняли к сведению его решения, которые позволят ему перейти к обсуждению по 
существу вопросов, включенных в его мандат.

XXXIX. МОРСКОЕ ПРАВО

186. Министры и главы делегаций выразили свое удовлетворение по поводу успешного 
завершения последней сессии Подготовительной комиссии для Международного органа по 
морскому дну и Международного трибунала по морскому праву, в результате которой 
Индия была зарегистрирована как первоначальный вкладчик в разработку полезных 
ископаемых морского дна, за чем вскоре последует регистрация остальных трех 
первоначальных вкладчиков, что тем самым обеспечит возможность осуществления 
резолюции II Заключительного акта Третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву.

! XL. ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИМИ СРЕДСТВАМИ 
И ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ

187. Министры и главы делегаций приветствовали успешное завершение организованной 
по инициативе Организации Объединенных Наций Международной конференции по борьбе со 
злоупотреблением наркотическими средствами и их незаконным оборотом, состоявшейся в 
Вене в июне 1987 года, и призвали к скорейшему осуществлению везде, где это 
возможно, предложений по проектам, вьщвинутых во Всеобъемлющем междисциплинарном 
плане будущей деятельности по борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами 
(ВМП).

188. Министры и главы делегаций повторили призыв, прозвучавший на Восьмой 
Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Хараре 1-6 сентября 1986 года, относительно скорейшего заключения конвенции о 
борьбе против незаконного оборота наркотических и психотропных веществ и связанной 
с ним деятельности. Они вновь обратились также с настоятельным призывом к 
промышленно развитым странам увеличить свои финансовые взносы в Фонд Организации 
Объединенных Наций по борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами (ЮНФДАК).

XLI. КОНФЕРЕНЦИЯ НА УРОВНЕ МИНИСТРОВ НА КИПРЕ

189. Министры и главы делегаций приняли предложение, сделанное Его 
Превосходительством г-ном Георгиосом Якову, министром иностранных дел правительства 
Кипра, о том, что до Конференции министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, которая состоится в Никосии 5-10 сентября 1988 года, следует провести 
совещание старших официальных лиц.
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190. Министры и главы делегаций подчеркнули важность предстоящей Конференции 
министров иностранных дел неприсоединившихся стран для дальнейшего укрепления 
единства и солидарности между неприсоединившимися странами, а также эффективности 
движения как независимого глобального фактора в международных отношениях. Они 
приняли на себя обязательство предпринять все усилия, чтобы Конференция стала 
событием исторического значения.

XLII. УКРЕПЛЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНЫХ ДЕЙСТВИЙ

191. Министры и главы делегаций подтвердили необходимость укрепления коллективных 
действий в целях усиления роли и влияния неприсоединения в международных делах, 
прежде всего, в отношении поддержания строгого соблюдения принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и международного права как основ мирного 
сосуществования государств. Они подчеркнули также необходимость предпринять все 
усилия для обеспечения того, чтобы обязательства, принятые в настоящей Декларации, 
должным образом выполнялись в рамках Организации Объединенных Наций и других 
международных форумов. Они вновь подтвердили полезность мер в области коллективных 
действий, предусмотренных в резолюции № 3, принятой Конференцией глав государств и 
правительств, состоявшейся в Алжире, и предложили Координационному бюро 
активизировать действия по укреплению координации и взаимного сотрудничества между 
неприсоединившимися странами, включая совместные действия в Организации 
Объединенных Наций и на других международных форумах.

XLIII. ВОЗОБНОВЛЕНИЕ МАНДАТОВ

192. Министры и главы делегаций приняли далее решение возобновить мацдаты рабочих 
групп, групп по контактам и редакционных групп по различным пунктам повестки дня 
сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Они 
постановили, что неприсоединившиеся страны будут действовать в тесном 
сотрудничестве друг с другом по всем пунктам, имеющим особое значение для движения, 
в соответствии с целями и принципами неприсоединения.


